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TURKIYE CUMHURIYETI ILE UKRAYNA
ARASINDA HUKUKI KONULARDA
ADLI YARDIMLASMA VE ISBIRLIiGI
ANLASMASI

Turkiye Cumhuriyeti ve Ukrayna (bundan boyle “Akit Taraflar” olarak
anilacaklardir),

Iki tilke arasinda dostiuk baglarmi pekistirmek ve hukuki konularda karsilikly
adli yardimlagmayi, ulusal egemenlik, haklarda esithk ve igiglerine karismamd
ilkelerine dayanarak yerine getirmek arzusu ile,

Hukuki konularda bir adli yardimlagma ve igbirligi anlasmasi akdedilmesine
karar vermigler ve bu amagla asagidaki hususlar izerinde mutabik kalmiglardir:

KISIM 1
GENEL HUKUMLER

Madde 1
ADLI KORUMA

1. Akit Taraflanin vatandaslar, diger Akit Tarafin iilkesinde, bu Akit Taraf]
vatandaglan ile ayni sart ve usullerle hak ve menfaatlerinin yasal korunmast hakkina
sahip olacaklardir

2. Akit Taraflardan birinin vatandaslan, diger Akit Tarafin ilkesinde hukuki
konularda hak ve menfaatlennin takibi ve korunmasinda mahkemelere ve digen
yetkili makamlara, bu Akit Tarafin vatandaslarmin tabi oldugu aym sart ve usullerle
serbestge muracaat hakkina sahip olacaklardir.
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3. Akit Taraflarin birinin alkesinde yonetim merkezi olan ve bu Akit Tarafir
mevzuatina uygun olarak kurulmus tiizel kisiler, isbu Anlagmanin hiukiimlerinder
yararlanma hakkina sahip olacaklardir 4

Madde 2

Merkezi Makam

1. Akit Taraflar, isbu Anlagmaya uygun olarak adli yardim taleplerini yering
getirmek tizere Merkezi Makamlar tayin edeceklerdir.

2. Tirkiye Cumhuriyeti tarafindan Merkezi Makam Adalet Bakanligi)
Ukrayna tarafindan Merkezi Makam Adalet Bakanhgi olarak belirlenmisgtir.

3. Akit Taraflann yetkili makamlari, isbu Anlasmamin uygulanmasinda,|
Merkezi Makamlar aracilifi ile iletisim kuracaklardir.

Madde 3
Lisan

Adli yardim talepleri ve ekleri, talepte bulunan Akit Taraf dilinde
diizenlenecek ve bunlara diger Akit Tarafin dilinde veya Ingilizce olarak yapilmis
onayh tercumelern eklenecektir.

Madde 4
Bilgi Teatisi

Akit Taraflarin Adalet Bakanhklan, talep vukuunda, 1sbu Anlagmaya konu
teskil eden hukuki sorunlara iligkin olarak tlkelerindeki mevzuat ve uygulamalar
hakkinda birbirlerine karsilikh olarak bilgi vereceklerdir.




_ KISIM I
ADLi YARDIMLASMA 1

) BOLUMI
HUKUKI KONULARDA ADLI YARDIMLASMA

Madde 5

—————

Adlt Yardimlasmanmin Kapsam

, Adli yardimlagma, yardim istenilen Tarafin mevzuatina aykin olmadik¢al
Akit Taraflarin mevzuatlaninda ongorulen, ozellikle taraflarin, sahitlerin ve
bilirkisilerm dinlenmesi, inceleme, kesif, adli tip incelemesi, belgelerin ibrazi vd
iletilmesi ve diger dava iglemlerini kapsar.

Madde 6
Talebin Igerigi
1. Bir adli yardim talebi su hususlari thtiva edecektir:
a) Talepte bulunan ve bulunulan makamlarin adlan,

b) Delil talep edilen davanmn nitelifi ve buna iliskin verilmesi gerekli bitiin
bilgiler,

¢) Taratlarin 1simleri, siirekh adresleri (ikametgah veya mesken), tbiiyetleri
meslekler: ve varsa temsilciler,

d) Talebin konusu ve yerine getirilmesi i¢in gerekh bilgiler.

2. Adli yardim talebh ve buna ekli belgeler, imzalanacak ve talep eden
makamin resmi mihrini tagiyacaktir.

3. Talepte bulunulan makamca alinan belgenm bu maddenin linci fikrasing
gore diizenlenmemis olmasi halinde, talepte bulunulan makam, duruma gore, ya
talepte bulunan makamdan eksik belgelerin tamamlanmasini ister ya da, mevcut
belgeleri, tamamlanmasi 1¢in derhal talepte bulunan makama i1ade eder.




Madde 7
Yerine Getirme Usulii

1. Talepte bulunulan makam, talebin yerine getirilmesi usul ve yontemier]
bakimindan kendi devletinin mevzuat hitkiimlerimi uygular. Bununla birhkte, talep
eden makamin istegi iizerine, talepte bulunulan Akit Tarafin mevzuatina aykirs
olmamak sartiyla talep eden Akit Tarafin mevzuatinda ongorulen usul hitkiimlerini
uygulayabilir.

2. Talepte bulunulan Akit Tarafin makami adli talebin yerine getinlmesinde
yetkili degilse, so6z konusu talebi, talepte bulunulan Akit Tarafin Merkezi Makaming
gonderir ve bu Merkezi Makam, taleb1, yetkili makamina iletir.

Talep, Merkezl Makamlar aracilii ile iletilmemis ise, talebin gonderildigy
makam, isbu talebi, kendi Merkezi Makamna iletir Bu makam gecikmeksizin
taleb1, talep eden Taraf Merkezi Makamma 1ade eder ve talebin yering
getirilmedigini sebepleri 1le bildinr.

3. Talepte bulunulan Akit Tarafin Merkezi Makami, adli yardim talebininl
verine getirildigini gosterir belgeleri, talep eden Akit Tarafin Merkezi Makamina
iletir. Talebin tamamen veya kismen yerine getirilmemesi durumunda da, sebeplert
derhal ayni kanaldan talep eden makama bildirilecektir.

Madde 8
Belgelerin Tebligi

1. Bir tebligat talebinde muhatabin tam adresi ve teblig edilecek belgeler
belirtilecektir.

2. Belgeler tebligat talebinde bildirilen adrese teblig edilemedig: takdirde,
talepte bulunulan makam muhatabin dogru adresinin tespiti igin lizumlu tedbirler:
alacaktir. Dogruadresin tespit edilmesinin imkansizligi hahnde, talepte bulunulan
Akit Taraf, talepte bulunan Akit Tarafa bilgi verir ve belgeleri bu Tarafa iade eder

3. Talep alindisi, talepte bulunulan Akit Tarafin mevzuat gereklerine uygun
olarak duzenlenir.




Tebligat alindisinda, teblig edilen kisinin 1smi 1le birlikte teblhig tarihi ve yerf
belirtilecektir.

Madde 9
Teblig Masrafi

Her Akit Taraf kendi topraklannda adli yardim talebinin yerine getirilmes]
sebebiyle yapilan butiin masraflan ustlenecek ve bu masraflarin 6denmesini taleg
etmeyecektir.

Madde 10
Adlh Yardim Talebinin Reddi

Bir adli yardim talebinin yerine getirilmesi, talepte bulunulan Akit tarafin
egemenligine, guvenlifine veya kamu dizenine aykin goralirse, reddedilir. Bununia
birlikte red gerek¢es) diger Akit Tarafa yazih olarak bildinlecektir.

} Madde 11
Ulke Disindan Tanik ve Bilirkisi Celbi

1. Akit Taraflardan birinin mahkemesinde goriilmekte olan bir dava sirasinda,
diger Akit Taraf iilkesinde ikamet eden bir tanik veya bilirkisinin bizzat bulunmast
gerekli addediliyorsa, ilgilh kisinin ¢agnist ile 1lgilh bir talep diger Akit Tarafin
Merkezi Makamina iletilir.

2. Cagn belgeleri davet edilen sahsin, davete icabet etmemesi halinde cezaj
yaptirimlar ihtiva etmeyecektir.

3. Bir Akit Tarafin vatandas: olup, diger Akit Tarafin mahkemesince tanik
veya bilirkisi olarak davada hazir bulunmak uzere gagnilan bir kimse, bu Akif
Tarafin iilkesine girisinden once 1slemis oldugu sugtan veya herhangi bir fiillinden
dolayr hakkinda kovusturma yapilamaz, tutuklanamaz veya diger herhang: bir
sekilde sahsi hurriyetinden mahrum birakilamaz.




4 Bmr tamk veya bilirkisi, daveti yapan mahkeme tarafindan hazd
bulunmasinin gerekl olmadigi hususu kendisine bildirildigi tarihi takip eden 15 giin
icinde talepte bulunan Akit Tarafin ulkesini terketmedigi takdirde isbu
dokunulmazlik sona erer Tanik veya bilirkisinin kendi elinde olmayan sebeplerld
talepte bulunan Akit Tarafin ilkesini terk etmedigi zaman siireci, Sngoriilen siirenir
kapsami disinda tutulacaktir

5. Talepte bulunan mahkeme, davet edilen tamk veya bilirkisiyi, taleptq
bulunan Akit Tarafin mevzuatinda ongorilen sartlar dairesinde yol ve ikamet
giderlertyle, bilirkisthk ticretimin 6denecegi hususunda haberdar edecektir. Bu
kisilerin talebi tizerine, yol ve ikamet masraflarinin karsilanmast 1¢in s6zi edilen
mahkemece bir avans 6denecektir.

BOLUM II
BELGELER

~ Madde 12
Ahvali Sahsiyeye Iliskin Belgeler ile Diger Belgeler

Akit Taraflardan birinin mahkemeleri veya difer yetkili makamlarinin talebi
iizerine, diger Akit Taraf, talepte bulunan Akit Tarafin vatandaslarmin sahsi]
hillerine iligkin belgelerin, sahsi isleri ve menfaatler ile ilgih diger belgelerin
tasdikli suretlerini tercimesiz ve licretsiz gonderecektir.

Madde 13
Belgelerin Gegerliligi

1 Akit Taraflarin birinin tlkesinde, yetkili makamlar tarafindan tanzim
edilmis, verilmis veya onaylanmg ve resmi mihir tasiyan belgeler ile bunlarm
onayh ornekleri diger Akit tarafin ulkesinde tasdik 1slemine tibi tutulmayacaktir

2. Bir Akit Tarafin resmi makamlarinca diuzenlenen belgeler, diger Akit
Tarafin iilkesinde ayn ispat giiciine sahip olacaktir.




BOLUM 11
YARGILAMA MASRAFLARI VE TEMINAT(JUDICATUM SOLVI)

Madde 14
Teminattan Muafiyet
(Judicatum Solvi)

1.Akit Taraflardan birinin vatandaglan, diger Akit Tarafin adli makamlary
onunde davalara, davaci veya mudahil olarak katildiginda, yabanci olmalari veya by
Akit Taraf ulkesinde ikametgah veya meskenleri bulunmamast sebebiyle ne isim
altinda olursa olsun herhangi bir teminat akg¢esi 1stenmeyecektir

2. Isbu maddenin Imnci fikrasindaki hitkiimler tiizel kigilere de uygulanir.

Madde 15
Adh Masraflardan Muafiyet

1. Her bir Akit Tarafin vatandaslar diger Akit Tarafin mahkemeler: 6nunde,
bu Tarafin vatandaslanyla aym sart ve olgide yargilama harg ve masraflarindan
muaf olmaktan ve Gcretsiz adli mizaheretten faydalanmirlar.

2. Soz konusu adli yardim ve adli muzaheret, icra 1glemler1 de dahil olmak
uzere davanm tum islemlerine uygulanir.




Madde 16
Adli Miizaheretle llgili Belgelerin Verilmesi

1. 15inc1 maddenn hukiumlerinden faydalanmak 1¢in bagvuruda bulunanin
sahsi, ailevi ve malvarligi durumuna mutedair belge, muracaat edenin ikametgéht
veya meskeninin bulundugu Akit Tarafin yetkili makami tarafindan verilir.

2. Sayet miracaat edenin her iki Akit Taraf ilkesinde ikametgahi veya
meskeni mevcut degilse, kendi tlkesinin diplomatik misyon veya konsoloslugu s62
konusu belgey1 verebilir

3. Yargilama har¢ ve masraflarindan muafiyet talebim karara baglayacak olan
adli makam, 15bu Anlasmanin 2nci maddesinin 3unct fikrasinda éngorilen yontems
1zleyerek, bu belgey1 vermis olan makamdan tamamlayici bilgiler talep edebalir.

BOLUMIV
KANUNLAR IHTILAFI

Madde 17
Mahkemelerin Yetkisi

1. Isbu Anlasmada aksi ongorilmedik¢e, hukuki davalar: gérmeye, davalinin
ikametgdhinin  bulundugu Akit Tarafin mahkemeleri, yetkili olacaktir. Tuzel
kisilerle 1lgili davalarda, idare Merkezi temsilcilifinin yahut davalinin en yakin
irtibat halinde bulundugu Akit Tarafin mahkemeleri yetkili olacaktir.

1. Taraflar anlasmis ise, bir Akit Tarafin mahkemes: veya mahkemeleri
muayyen

bir hukuki 1liskiden dogan veya ileride dogabilecek uyusmazliklar gormeye yetkili

olacaktir. Davali, davanin esasina girmeden once yetki ttirazinda bulunursa 507

konusu Akit Taraf mahkemesi miinhasir vyetkili olmadikga vargilamayy

durduracaktir.

3. Her iki Akit Tarafin bu Anlasmaya gore yetkili kilinan mahkemelerinde,
uyusmazhkla ilgili dava gorulirken, aym taraflar arasinda, aym konuda ve ayn
hukuki sebebe dayali olarak yeni bir davamin agimasi halinde, daha sonraki
mahkeme yargilamay1 durdurur.




Madde 18
Hukuki Hak ve Fiil Ehliyeti

1. Gergek kisilerin hukuki hak ve fill ehliyeti vatandasi olduklan Akit Tarafin
hukukuna gore belirlenecektir.

2. Tuzel kigilerin hukuki ehliyeti, statilerine gore idare merkezinin
bulundugu Akit Tarafin hukukuna tibt olacaktir

Madde 19
Ehliyetin Kisitlanmasi veya Sahsin Ehliyetsizliginin Tespiti

I Bir  kimsenin ehliyetinin  kisitlanmasi  veya  ehliyetsizliginin
belirlenmesinde, vatandasi oldugu Akit Tarafin mahkemelen yetkili olacak ve by
Tarafin hukuku uygulanacaktir.

2. Zorunlu hallerde, Akit Taraflardan birinin mahkemesi, kendi ulkesinde
yasayan veya meskem bulunan ve ehliyetinin kisitlanmas: veya ehiliyetsizlifi soz
konusu olan diger Akit Tarafin bir vatandasi hakkinda, sahsim veya mal varhgin
korumak tzere kendiliginden tedbir alabilir. Isbu tedbirlerle ilgili olarak verilen
kararlar, sozi edilen Akit Tarafin Merkezi Makamma gonderilir,

3. Bu maddenin 1 ve 2nc1 fikralarinin hikumler: bir kimsenin ehliyetinin
kisitlanmasinin sona ermesi yahut sahsin ehliyetinin yeniden ihdasi hallerinde de
uygulanacaktir.

) Madde 20
Gaiplik, Olmiis Sayiima ve Oliim Olayimin Tespiti

I Olmus sayilma, gaiplik ve 6lim olaymin tespitt konularinda, sahsin meveut
en son bilgilere gore hayatta oldugu anda vatandasi bulundugu Akit Tarafin
mahkemeler: yetkili olacaktir.




2. Akit Taraflardan birinin mahkemesi, diger Akit Tarafin bir vatandasmimn,

a) Gaipligine, 6lmis olduguna veya olum olaymmn tespitine karar verilmes
ongoriilen kimsenin mal varhginin bulundugu Akit Tarafin mahkemelerinin, bu ma
varligr ile 1lgili olarak, bir karar vermes: gerckmekte 1se, milkiyet veya miras
haklarina sahip olan esin talebi tizerine,

b) Gaipligine, 6lmus olduguna veya 6lum olayinin tespitine karar verilmes
ongorulen kimsenin kansimin/kocasinin bagvurusu esnasinda tilkesinde 1kamet ettig!
Akit Taratin mahkemelerimin bir karar vermesi gerekmekte 1se, talebi tizerme,

Olmiis sayilmasma, gaiplifine veya olitm olayimn tespitine karar verebilir

3. Olmas sayilma, gaiplik ve 6lim olayimin tespiti, sahsin mevcut en son
bilgilere gore hayatta oldugu anda vatandas: bulundugu Akit Tarafin hukukuna
tabidir.

4. Bu maddenin 2nci fikrasina gore, bir Akit Tarafin mahkemesince verilen
kararin yasal sonuglari, minhasiran kendi tilke sinirlan i¢inde gegerli olacaktir.

Madde 21
Evlenme

1. Evlenme sartlarina, taraflardan her birinin vatandas: oldugu Akit Tarafin
hukuku uygulamr. Bunun yani sira ulkesinde evienmenin tescil edildigi, Akit
Tarafin mevzuatinda ongorilen evlenme engellerine iligkin sartlarin da yering
getirilmesi gerekmektedir.

2. Evlenmenin sekli, evliligin yapildigi Akit Tarafin hukukuna tabi olacaktir.

Madde 22
Eslerin Sahsi ve Mali Haklar

1. Her ikisi de aym vatandaglikta olan eslerin kanuni kigisel ve mali iligkilers,
vatandasi olduklari Akit Tarafin hukukuna tabidir. Eslerden her birinin Akit
Taraflardan birinin vatandasi olmasi halinde, kanuni kigisel ve mali iligkilerine,
taraflarmm  mugterek  ikametgahlarnin - bulundugu  Akit  Tarafin  hukuku
uygulanacaktir.




2. Eslerden birinin bir Akit Taraf tlkesinde, oteki esin diger Akit Tara
ulkesinde ikamet ctmesi durumunda, her ikisi de aym vatandaslikta ise kigisel v
maliiligkilerine, vatandasi olduklar Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir.

3. Eslerden her birinin Akit Taraflardan birinin vatandas: ve bunlardan birinin]
bir Akit Taraf iilkesinde, digerinin, diger Akit Taraf tlkesinde ikamet etmes
hallerinde kisisel ve mali iliskilerme taraflarin en son miusterek ikametgahlarmir
bulundugu Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir,

4. Bu maddenin 3uncia fikrasinda gosterilen kimselerin, Akit Taraflann
ulkesinde misterek ikametgahlarinin olmamasi halinde, davanin mahkemesindg
goraldagi Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir,

Madde 23
Bosanma ve Evliligin Feshi

I Her ikisi de aym vatandashkta olan eslern bogsanma ve ayrihk davalarinda
bagvuru tarihinde vatandag: olduklari Akit Tarafin makamlar yetkil: olacak ve bJ
Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir. Bosanma ve ayrilik davalarinda, eslerin het

ikisinin ayni vatandashikta olup, miusterek i1kametgdhlannin diger Akit Taraf
ilkesinde bulunmasi durumunda bu Akit Tarafin makamlar davay: gormeye yetkil3
olacak ve bu Tarafin hukuku uygulanacaktir. Eslerden her birinin Akit Taraflardan
birinin  vatandast  oldugu bosanma ve aynlk davalartna da, mugtereK
ikametgahlarmin bulundugu Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir.

2. Bosanma ve aynilik hakkinda bagvurunun yapildigs tarthte eglerden her birt
Akit Taraflardan birinin vatandasi ve bunlardan birinin ikametgahi bir Akit Taraf
ulkesinde, digerinin ikametgah diger Akit Taraf ulkesinde ise, her 1ki Akit Tarafin
makamlart davayr gormeye vyetkili olacaktir. Boyle bir durumda, 1gbu yetkily
makamlar kendi devletlerinin hukukunu uygulayacaktir,

3. Evlenmenin feshi hallerinde, bu Anlasmanin 21nc1 maddesine uygun
olarak, ulkesinde evlenme akdinin yapildigi Akit Tarafin hukuku uygulanacaktir. Byj
takdirde mahkemelerin yetkisi, bu maddenin 1 ve 2nci fikralarina gore
belirtenecektir,




Madde 24
Ana, Baba ve Cocuk Haklan

1. Aymi vatandashkta olan ana baba ve ¢ocuklarin haklan ile birlikte ana]
babalik iliskismin kurulmas: ve ¢ocugun nesebinin reddine iliskin hususlar)
vatandas! olduklan Akit Tarafin hukukuna tabi olacaktir. Eslerden birinin, bir Akit
Tarafin vatandasy, diger esin, diger Akit Tarafin vatandas: olmasi halinde, yukarida
bahsedilen durumlarda, s6z konusu kigilerin misterek ikametgahlarinin bulundugy
Aki1t Tarafin hukuku uygulanacaktir.

2. Ana ve babanin ikametgdhi bir Akit Tarafin tlkesinde ve gocugun
ikametgdhi diger Akit Tarafin ilkesinde bulunmakta ise, aralarindaki hukuk?
iliskiler, ana babanin milli hukukuna tabi olacaktir.

3. Ana ve babasi evli olmayan ¢ocugun nesebi, uyusmazlik mevcut olmadigy
takdirde, taraflarin milli hukukuna gore belirlenecektir.

4. Bu maddenin 1 1l 3incu fikralarinda belirtilen konularla ilgih karannw
verlmesinde, mevzuatimin uygulandifi, Akit Tarafin makamlan yetkili olacaktir.

Her iki Akit Tarafin mevzuatinin uygulanmasinin mamkin oldugu halde, ¢ocugun)
ikametgahinin bulundugu Akit Tarafin makamlan yetkili olacaktir.

) 5. Davaci ve davah Akit Taraflardan birinin tlkesinde ikamet etmekte ise,
aym Akit Tarafin makamlan, bu maddenin 1 114 3iincu fikralarinin uygulanmasindal
ayrica yetkil olacaktir

Madde 25
Eviat Edinme

1. Akit Taraflardan birinin vatandagi olan ve diger Akit Taraf ilkesinde
tkamet eden gocugun evlat edinilmesinde, ¢ocuk ve evlat edinenin vatandasi oldugu
Akit Taraflarin hukuku uygulanir.

2. Evlat edinmeye, evlat edinilenin vatandasi oldugu Akit Tarafin mevzuati
ongormekte 1se, evlat edinilen ile birhkte kanuni temsilcisinin nizasi ve yetkih
devlet organinin izm sartt aranmr.




) 3. Bir gocugun esler tarafindan birlikte evlat edimlmesinde, bunlardan biri b
Akit Tarafin vatandasi, digeri diger Akit Tarafin vatandas: oldugu takdirde, f\kﬂ
taraflarn  her ikisinin mevzuatinda ongorilen sartlanin  yerine getirilmes
gerekmektedir.

4. Bu maddenin 1, 2 ve 3iinci fikralaninin hitkumleri, aym zamanda, evlaf
edinme iliskisinin sona erdinlmes: ve gecersiz kabul edilmesi hakkinda da
uygulanir.

5. Evlat edinme, evlat edinme iliskisinin sona erdirilmesi veya gecersiz kabul
edilmesi hallerinde, evlt edinilenin vatandasi oldugu Akit Tarafin makamlan yetkil
olacaktir. Evlat edinilen Akit Taraflardan birinin vatandas olup, aym zamanda evlat
edinenin de ikametgahmnmn bulundugu diger Akit Taraf tilkesinde ikamet etmekte ise
bu Akit Tarafin makamlari da ayrica yetkili olacaktir,

Madde 26
Vesayet ve Kayyimhk

1. Akit Taraflarin vatandaslarina vasi veya kayymm tayin edilmesinde, isbJ
Anlagmada aksi ongorulmedikge, vasi veya kayyim tayini gerekli goriilen kimsening
vatandasi oldugu Akit Tarafin kayyimlik ve vesayet organlart yetkili olacaktir. Bu
ahvalde, soz konusu Akit Tarafin hukuku uygulamir. Ikametgahi, meskeni veya mal
varhg: diger Akit Taraf tilkesinde bulunan vatandaslarma, kayyim ve vasi tayin
edilmesi hallerinde, bu Akit Tarafin vesayet ve kayyimlik organlan da ayrica yetkili
olacaktir.

2. Kendisine vasi veya kayyim tayin edilen kimse ile kayyim veya vas]
arasindaki kanuni ihgkiler, yetkili vesayet ve kayyimlik organlarinca, vasi veyd
kayyimi tayin etmig olan Akit Tarafin hukukuna tabidir.

3. Ikametgahi, meskeni veya mal varlign diger Akit taraf tlkesinde bulunan
kendisine kayyim veya vasi tayin edilmig kimsenin yararina olarak, kayymlik ve
vesayetle ilgili tedbir alinmasi ihtiyact dogmus ise, ayni Akit Tarafin bu maddenin
linci fikrasinda belirtilen yetkili vesayet ve kayyimlik organlan, Adalet Bakanhgi
aracihifi ile diger Akit Tarafi derhal durumdan haberdar edecektir.

4. Zorunlu hallerde yukarida sozii edilen Akit Tarafin yetkili vesayet ve
kayyumluk organlari kendilifinden gerekli tedbirleri alabilir. Bununla beraber)
Adalet Bakanhg: aracihgn ile diger Akit Tarafin bu maddenin tinci fikrasinda
belirtilen makamiarina séz konusu tedbirler hakkinda gecikmeksizin bilgi verir.




Ahnmis bulunan tedbirler, yetkili makam tarafindan yerlerine yenileri konuluncay4
kadar gegerh kahr

5. Bu maddenin linci fikrasinda belirtilen makamlar, kendisine vasi vey3
kayyim tayin edilen kimsenin ikametgahi, meskeni veya mal varliimin diger Akif
Taraf wilkesinde bulunmas: halinde vesayet ve kayymmhk yetkisini, bu Akit Tarafir
yetkili makamlarina birakabilir. Su sartla ki1; bu yetkilendirme, talepte bulunulan
makamlarin vesayet ve kayyimhk islerni istlenmeyi kabul etmeleri ve bunu so
konusu talepte  bulunan yetkili makamlara bildirmeleri hilinde gegerli olacaktir,

6. Bu maddenin 5inci fikras1 uyarinca vesayet ve kayyimlik yetkisini
devralmig bulunan makamlar, kayyimlik ve vesayet iglerini kendi devletinin
mevzuati ¢er¢evesinde yerine getirecektir. Bununla birlikte, bu yetkili makamlar
vesayet altinda bulunan veya kendisine kayyim tayin edilmis kimsenin sahsi
hallerine 1hiskin konularda karar thdas etmeyecektir.

Madde 27
Miilkiyet Haklar:

1. Milkiyet ve ayni haklar, mallarm ilkesinde bulundugu Akit Tarafin
hukukuna tabidir.

2. Devlet siciline kaydi gereken ulagim araglart uzerindeki miulkiyet
haklarina, yetkili makamlarinca ulagim araglanimin tilkesinde sicile kaydedildigi Ak
Taratin hukuku uygulanir.

3. Tagmur mallar izerindeki miilkiyet veya difer ayni haklarin kazanilmasi ve
sona erdirilmesine, bu hakkin dogumu veya sona ermesine neden olusturan bif
islemin yapildig1 ya da hakkin kaybedildigi anda mallarin bulundugu Akit Tarafin
hukuku uygulanacaktir. Bir sozlesmeye dayanan mulkiyet yahut diger ayni haklann
iktisabr ve sona erdinlmesi, taraflar baska suretle anlagmadikiari takdirde,
sozlesmenin yapildigy yer hukukuna tabi olacaktir.




Madde 28
Sozlesmede Sekil

1. Sozlesmenin sekli, yapildigi Akit Tarafin hukukuna tabidir

) 2. Milkiyet ve ayni haklara ihiskin sozlesmenin sekline, mallarin bulundugu
Akt Tarafin hukuku uygulanir.

Madde 29
Zararlarin Tazmini

1. Sozlesme ve diger hukuki iglemler disinda dogan zararlann tazminiylg
ilgih borg iligkilerine, tazminat talebine mesnet teskil eden fiil veya olaym meydang
geldigi Akit Tarafin hukuku uygulanir,

2. Sayet zarara sebebiyet veren kisi ile zarar goren Akit Taraflardan birinin
vatandasi olup da, diger Akit Taraf iilkesinde gegici olarak ikamet etmekte ise, dava
bagvurusunun yapildigi mahkemece, bu kisilerin vatandasi oldugu Akit Tarafin
hukuku uygulanir.

3. Bu maddenin 1 ve 2nci fikralannda belirtilen hallerde, zararin tazmini
talebine neden olusturan fiil veya olaym vuku buldugu Akit Tarafin mahkemesi
yetkili olacaktir. Bunun yani sira zarar goren, davalinin ikametgdhimin bulundugy
Akit Taraf mahkemesinde de dava agabilir

Madde 30
Miras

1. Menkul terekeye iligkin kanuni iglemler, miras birakanin en son
ikametgahimin bulundugu Akit Tarafin hukukuna tdbidir.

2. Gayrimenkul tereke hakkinda kanuni iglemlerde, gayrimenkul malin
bulundugu Akit Tarafin hukuku uygulanir.
'




3. Akit Taraflardan her birinin vatandagslary, her ki Akit Tarafin mevzuatinda
yabancilar igin getirilen kisitlamalar ayrik tutulmak uzere, oliim durumunda, diget
Akit Tarafin ulkesinde miras mevzuati uyarinca, bu tarafin vatandaslanyla ayn

olgiide ve ayni gartlarla, miras yolu ile mal ve diger haklar iktisap veya satis hakkin
edinebihirler

Madde 31 '
. Terekenin Devlete Intikali

Akit Taraflardan birinin vatandas: olan miras birakanin, diger Akit Tara
alkesinde miras¢ilan bulunmadigi takdirde, menkul ve gayrimenkul terekesi, bu
mallarin bulundugu Devlete intikal eder

Madde 32
Vasiyetnamenin Sekli

Vasiyetnamenin sekh, vasiyetnamenin dizenlendigi tarihe gére, mirasgimn
vatandas: oldugu Akit Tarafin hukukuna tdbi olacaktir Bununla birlikte,
vasiyetnamenin dizenlendigi Akit Tarafin hukukunda 6ngoritlen sekle baglh olmast
sarti da aranacaktir. Bu hikiim ayni zamanda vasiyetnamenin iptali veya
degistirilmesi hakkinda da uygulanir.

Madde 33
Miras Davalarinda Yetki

1. Bu maddenin 2nci fikrasinda éngoritlen durumlar harig olmak tzere,
menkul mallann miras: ie 1lgili islemler, miras birakanin son 1kametgahmin
bulundugu Akit Tarafin yetkili makamlan tarafindan yerine getinhir.

2. Sayet miras birakilan tim menkul mailarin bulundugu Akit Taraf
ulkesinde, miras birakanin tkametgihi yoksa, tiim miras¢ilarin muvafakati ile,
miras¢inin veya lehine vastyet yapilan kiginin talebi tizerine, mirasla ilgili iglemler
bu aynt Akit Tarafin yetkili makamlari tarafindan yerine getirilir,

t




3. Gayrimenkul mallarin mirast ile ilgili islemler bu mallarin bulundugu Aki
Tarafin yetkili makamlar: tarafindan yerine getirilir.

4. Bu maddenin hukiimleri, aynmi zamanda miras durumuyla ilgil
uyusmazhklar hakkinda da uygulanr,

Madde 34
Terekenin Korunmasina Yonelik Tedbirler

Akit Taraflardan her birinin yetkili makamlar, diger Akit Tarafin bir
vatandas: tarafindan kend: tlkesinde birakilmig bulunan tereke mallarinin korunmasf
icin kendi mevzuatlan ¢ergevesinde gerekli tedbirleri uygular.

, BOLUM V .
HUKUKI KONULARDAKI KARARLARIN TANINMASI VE TENFIZI

Madde 35 _
Hukuki Konulara iligkin Kararlar ile Tazminata Iliskin Cezai Konularda
Verilmis Kararlarin Taminmasi ve Tenfizi

1. Akit Taraflardan her biri, diger Akit Taraf tlkesinde verilmis asagidaki
kararlari, isbu Anlagmada ongoriilen hukiumler altinda taniyacak ve tenfiz edecektir.

a) Hukuki konulara ihiskin adli kararlar,

b} Tazminata iligkin olarak cezai konularda verilmis kararlar.

2. Akit Taraflarca sadece isbu Anlagsmanin yururlige gimmesinden sonral
verilen kesinlegsmis adli kararlar taninacak ve tenfiz edilecektir.




Madde 36
Kararlarin Taminmasi ve Tenfizi Sartlan

Isbu Anlagmanin 35inct maddesinde belirtilen kararlar, asagidaki sartlar haiz
olmalar1 halinde diger Akit Tarafin Glkesinde tamnir ve tenfiz edilir:

a) Karar, verildigi Akit Tarafin kanunlarma gére kesinlesmis ve icra edi]ebiliﬂ
olmahdr;

b) Kararmn verildigi Akit Tarafin kanunlarma gore, daval taraf, usuliing
uygun surette mahkemeye davet edilmis olmahdir,

¢) Davanin taraflan iddia ve savunma hakkimdan mahrum edilmemis ve
usuliine uygun olarak mahkemeye cagriimis bulunmah ve kendilerine iddialarin
ilert sirme ve savunmaya imkansizhikiarn halinde temsil edilebilme firsati veriimig
olmahdir,

d) Karann taninmasmnmn ve tenfizinin talep edildigi Akit Tarafin tlkesinde
aym konuda ve aym taraflar arasinda, daha onceden verilip kesinlesmis bir
mahkeme karar mevcut bulunmamalidir,

e) Kararin tanmmasmin ve tenfizinin talep edildigi Akit Tarafin yarg
organlarinda agilms aynt taraflara, ayn sebeplere ve ayni konuya dayanan bir davaj
mevcut bulunmamahidir.

f) Karar, taninmasi ve tenfizi talep edilen Akit Tarafin kamu diizeni ve temel
hukuk ilkelerine uygunluk arzetmelidir.

Madde 37
Kararlarin Tenfizi Taleplerinin Incelenmesi

1. Kararlann tenfizi taleplerinin incelenmesinde, tenfizin talep edildigi Akit
Taraf mahkemeler yetkili olacak ve talep, s0z konusu mahkemelere dogrudan
yapilacaktir.




2. Talep igin gerekli gorillen unsurlar, tenfizin yapilacag: Akit Tarafiy
hukukuna gore belirlenecektir,

3. Tenfiz talebine asagidak: belgeler eklenir:

a) Kararin mahkemece tasdik edilmig bir 6rnedi, karar metninde bir agikhi
mevcut degilse, kararin kesinlesmis oldugunu tevsik eden bir belge ile 1cra kuvvetin
haiz olduguna dair bir serh,

b)Yargilamaya katilmayan davali veya davali temsilcisinin en az bir defd
suresi 1¢inde ve usuliine uygun bir sekilde mahkemeye ¢agrildigimi tevsik eden big
belge,

¢) Bu maddenin 3anci fikrasmin (a) ve (b) bentlerinde gosterilen belgelerirJ
onayl terciimeleri,

4 Mahkemenin tenfiz talebinin konusu ile 1lgih olarak tereddut etmest
durumunda, karann tenfizi i¢in bagvuruda bulunan kigiden agiklama isteyebileceg!
gibi aleyhine talepte bulunan borglu hakkinda da aragtirma yapabilir. Ve temin
edilmesi mumkiin oldugu takdirde, karar1 veren mahkemeden ilave belgeleq
isteyebilir.

Madde 38
Tanima ve Tenfiz Usulii

1. Kararlann taninmas: ve tenfizine 1liskin usule, tanima ve tenfizin talep
edildigr Akt Tarafin mevzuati uygulanir,

2. Isbu Anlagmanin uygulanmasinda, tanima ve tenfizin talep edildigi
makam, davanin ash ile bagh olup, sadece bu Anlagmada 6ngoriilen sartlarin yerine
getinlip getirllmedigin inceler.




Madde 39
Sulh Anlagsmalarn:

Bu Anlasmamn 35 ila 38inci maddelerindeki hikimler, mahkemele)
tarafindan tasdik edilmis sulh anlagmalarina da uygulanacaktir.

Madde 40
Para ve Esyamn Transferi

Bu Anlasmanin kararlarm taninmasi ve tenfizine iliskin hukamleri, Akif
Taraflarin adli bir icra 1glemi sonucu elde edilen para ve esyamin yabanc bir iilkeyé
transfert hakkinda i¢ mevzuatina halel getirmez.

 KISIM 111
NIHATHOUKUMLER

Madde 41
Uyuzmazhklarin Coziimii

Isbu Anlagmanin uygulanmasi ile ilgili olarak ortaya ¢ikabilecek sorunlar
diplomatik yoldan ¢oziimlenecektir.

Madde 42

Isbu Anlasma onaylanacak ve onay belgelerinin teati edilmesini miiteakip 30
gun sonra yirirlige girecektir.




Madde 43

Isbu Anlasma siiresiz olarak yirurlikkte kalacaktir. Bununla birlikte Aki
Taraflardan her biri, diger Tarafa yazilt bildinmde bulunmak suretiyle her zamar
Anlagmayi feshedebilir

Fesih, diger Akit tarafin bu konudaki yazili bildirimi aldig1 tarihten 6 ay sonra
gecerlilik kazanacaktir,

Bu Anlasma, Akit Taraflarm tam yetkili temsilcileri tarafindan imzalamq
muhurlenmistir.

Isbu Anlasma, Ankara’da 23 Kasim 2000 guna a¢ lisanda, Tirkce

Ukraynaca ve ingilizce olarak ikiser niisha halinde diizenlenmis olup bu metinlerir
hepsi aymi derecede gegerlidit. Yorumda aykinhk halinde, Ingilizce metin esag

almacaktir.
/

TURKIYE CUMHURIYETI
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AGREEMENT BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY AND UKRAINE
ON LEGAL ASSISTANCE AND COOPERATION
IN CIVIL MATTERS

The Republic of Turkey and Ukraine hereinafter referred to as "Contracting
Parties”,

Desirous of further promoting friendly relations and of rendering mutual
assistance in civil matters on the basis of the principles of national sovereignty,
equality of rights and of non- interference in the internal affairs,

Have decided to conclude a Agreement on legal assistance and co-operation
in civil matters and agreed as follows:

CHAPTER I
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Legal Protection

1. Nationals of the Contracting Parties shall be entitled to equal legal
rotection with respect to their rights and interests in civil matters in the territory of
he other Party on the same terms and conditions as if they themselves were national
of 1n that Contracting Party.

2. Nationals of the Contracting Parties shall be entitled to free access to courts
and other competent authorities to lodge claims in civil matters on the same terms and
conditions as if they themselves were national of that Contracting Party.




3. Legal persons whose central administration are located in the territory of
one of the Contracting Parties and have been set up in accordance with the law of that
Contracting Party, shall be entitled to enjoy the provisions of the present Agreement.

Article 2
Central Authority

1. The Contracting Parties shall designate Central Authorities to render legal
assistance to each other in accordance with the present Agreement.

2. The Centrai Authority on the part of the Republic of Turkey is the Ministry
of Justice of the Republic Turkey, on the part of Ukrainc-the Ministry of Justice of
Ukraine.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall communicate
through their Central Authorities for the implementation of the present Agreement.

Article 3
Language

1. Requests for legal assistance and their annexes shall be drawn up in the
language of the requesting Contracting Party accompanied by certified copies of
translation into the language of the other Contracting Party or into English.

Article 4
Exchange of Information

The Ministries of Justice of the Contracting Parties shall, upon request, give
each other mutual information on the law and practices of their countries regarding the
legal problems that constitute subject to the present Agreement.




CHAPTER 11
LEGAL ASSISTANCE

SECTION |
LEGAL ASSISTANCE IN CIVIL MATTERS

Article §
Scope of Legal Assistance

Legal assistance will include the performance of acts of judicial procedure
provided by the legislation of the Contracting Parties, especially, hearing of parties,
witnesses, experts, performance of examination and forensic survey, service and
transmission of documents, and other legal actions unless it is contrary to the
legislation of the requested Parties.

Article 6
Content of the Request

1. A request for legal assistance shall specify:

a) The names of the requesting and requested authorities,

b) The nature of proceedings for which the evidence is required, giving all
necessary information in regard thereto;

¢) The names, permanent addresses (domicile or residence), nationalities and
professions of the parties to the proceedings and their representatives if any;

d) Information necessary for the subject matter and execution of the request.

2. A request for legal assistance and its supporting documents shall be
signed and officially sealed by the requesting authority.

3. If the requested authority considers that the request does not comply with
the Paragraph 1 of this Article, the requested authority, depending on the situation,
shall either ask the requesting authority to complete the request or immediately return
it to the requesting authority for completion.




Article 7
Procedure of Execution

1. The requested authority which executes a request apply its own law as to
the methods and procedures to be followed. However, it may, upon the demand of thel|
requesting authority, follow the procedure stipulated by the law of the requesting
Contracting Party unless this is incompatible with the internal law.

2. If the authority of the requested Contracting Party to whom the request has
been transmitted 1s not competent to execute it, this authority shall return the request
to the Central Authority of the requested Contracting Party, and that Central
Authority shall transmit the request to its competent authority.

If the request 1s not communicated through the Central Authorities of the
Contracting Parties, then the authority to whom the request has been sent shall forward
the request to its Central Authonty, which shall, without any delay, return the request
to the Central Authority of the requesting Contracting Party and inform the latter of]
reasons for refusal of the request.

3. The Central Authority of the requested Contracting Party shall send the
documents establishing the execution of the request to the Central Authority of the
requesting Contracting Party . In every instance where the request is not executed in
whole or in part, the requesting authority shall be informed immediately through the
same channel and advised of the reasons.

Article 8
Service of Documents

1. A request for service of documents shall specify the full address of the
addressee and the documents to be served.

2. If the document can not be served to the address specified in the request for
service, the requested authority shall take necessary measures for the establishment of
the full address. If it is impossible to establish the true address, the requested
Contracting Party shall inform the requesting Contracting Party thereof, and shall
return the document to the latter.

3.  The certificate of service shall be drawn up in accordance with the
requirements of the law of the requested Contracting Party.

Date and place of the service as well as the name of the person who recetved the
documents must be indicated in the certificate of service.




Article 9
Cost of Service of Documents

Each Contracting Party shall bear all the costs incurred in its territory for the
execution of a request and shall not claim the reimbursement thereof.

Article 10
Refusal of Rendering Legal Assistance

Legal assistance shall not be rendered if it is deemed that granting such a
legal assistance would prejudice sovereignty, security or public order of the requested
Contracting Party. However, the other Contracting Party shall be informed of the
reasons for refusal in written form.

Article 11
Summoning Witness and Expert Abroad

1. During the proceeding of a case within the terntory of any Contracting
Parties, if 1t 1S deemed necessary for o witness or an expert residing within the territory
of the other Contracting Party to appear before the court, a request to summon the
person concerned shall be forwarded to the Central Authority of the latter Contracting

Party.

2. The summons shall not contain sanctions in case of non-appearance of the
summoned person.

3. A person who 1s a national of a Contracting Party and who is summoned by
name by a court in the other Contracting Party, in order to appear as a witness or
expert in proceedings in that Contracting Party shall not be liable to prosecution or
detention or subjected to any other restriction on his personal hiberty, in the territory of
fthat Contracting Party in respect of any act or conviction occuring before his arrival in
that Contracting Party.

4. If a witness or an expert, does notleave the territory of the requesting
Contracting Party within 15 consecutive days following the notification made by the
court which summoned him/her, that his/her presence is no longer required, such




immunity shall cease. The period during which the witness or the expert has not been
able to leave the territory of the requesting Contracting Party for reasons out of his
control, shall be excluded from this period.

5. The requesting court shall inform the witness or the expert summoned, that
the travel expenses, subsistence allowances and expertise fees shall be refunded in
accordance with the rules laid down in the legislation of the requesting Contracting
Party. Upon request of such persons, an advance for travel and subsistence expenses
shall be paid by the requesting court.

SECTION 11
DOCUMENTS

Article 12
Documents related to Personal Status
and Other Documents

Upon request of the courts or other competent authorities of one of the
Contracting Parties, other Contracting Party shall forward authenticated copies of

personal status certificates, other documents relating to personal affairs and interests
of the nationals of the requesting Contracting Party, without translation and charge.

Article 13
Validity of Documents

1. Documents drawn up, issued or certified and officially sealed in one of
the Contracting Parties' territory or their authenticated copies, shall not be subject
to legalisation in the territory of the other Contracting Party.

2. Documents issued by the official authorities of a Contracting Party shall
have the same probative force in the territory of the other Contracting Party.




SECTION il

SECURITY (JUDICATUM SOLVI) AND COSTS OF PROCEEDINGS

Article 14
Exemption From Payment of Security
(Judicatum Solvi)

1. No security (Judicatum Solvi) of any kind may be required by reason only of]
their foreign nationality or of their not being domiciled or resident in the Contracting
Party in which proceeding are commenced, from persons habitually resident in the
Contracting Party who are plaintiffs or parties intervening in proceedings before the
courts of the other Contracting Party.

2. The provisions of the Paragraph 1 of this Article shall also apply to legal
persons.

Article 15
Exemption From Legal Costs

1. Nationals of either of the Contracting Party shall be entitled to benefit
exemption from judicial charges and costs, and be granted legal aid free of charge
before the courts of the other Contracting Party on the same terms and conditions as its
nationals.

2. Such judicial assistance and legal aid shall apply to all proceedings of a

case, including enforcement proceedings.

Article 16
Issuing Documents of Legal Aid

1. The certificate relating to the personal and marital status and the assets of
the person applying to benefit from the provision of Article 15, shall be issued by the
competent authority of the Contracting Party where the applicant’s domicile or
residence 1s located.

2. If an applicant has no domicile or residence in the territory of one of the
Contracting Parties, diplomatic mission or consular agency of his/her country may
ssue such certificate.




3. The judicial authority may, upon application for exemption from judicial
charges and costs, ask for additional information from the authority which issued such
certificate by following method provided in the paragraph 3 of Article 2 of the present]
Agreement.

SECTION IV
CONFLICT OF LAWS

Article 17
Jurisdiction of Courts

1. Unless otherwise provided in this Agreement, the courts of the Contracting
Parties where the defendant is habitually resident, shall have junisdiction to settle any
dispute which has arisen in connection with civil cases. For cases relating to legal
persons the courts of the Contracting Parties where the legal person has its central
administration or its place of business shall have jurisdiction to determine the dispute.

2. If the parties have agreed, court or courts of a Contracting Party shall have
jurisdiction to settle any dispute which has arisen or may arise in connection with a
particular legal relationship. Where the defendant contests jurisdiction no later than at
the time of the first defence on the merits the court in that Contracting Party shall
decline its proceedings unless it has exclusive jurisdiction.

3. Where proceedings between the parties are pending before courts of the
Contracting Parties, under the provisions of the agreement, if a new action i1s brought
by the same parties and having the same causes of action, the latter court shall decline
the proccedings.

Article 18

Legal Rights and Legal Capacity

1. Legal rights and legal capacity of natural persons shall be governed by the
Hegislatiox1 of the Contracting Party of nationality.

2. Legal capacity of legal persons shall be governed by the legislation of the
Contracting Party within whose territory its central administration is sttuated according
to its status.




Article 19
Limitation of Legal Capacity or
Determination of Person's Incapacity

1. The courts of the Contracting Party of nationality shall be competent and
the legislation of that Contracting Party shall be implemented to limit legal capacity or
determine incapacity of a person.

2. When necessary, the court of one of the Contracting Parties may take
measures on its own motion, to protect the person and property of a national of the
other Contracting Party who lives and has residence in its territory and whose
incapacity and limitation of capacity is under consideration. Judgements relating to
such measures shall be forwarded to the Central Authority of the latter Contracting

Party.

3. Provisions of the Paragraphs 1 and 2 of this Article shall be applied to the
termination of limitation of capacity of a person or to the re-establishment of the
person’s capacity.

Article 20
Determination of Obscurity, Stating as Dead and
Establishment of the Fact of Death

1.For determination of obscurity, stating as dead and establishment of the fact
of death, court of the Contracting Party whose national the deceased was, shall be
competent according to the latest available data.

2. The court of any of the Contracting Parties may decide a national of the other
Contracting Party as obscure, state as dead or establish the fact of his/her death:

a) If the courts of the Contracting Party where the person subject to
determination of obscurity, stating as dead or establishment of the fact of his/her death
as property in its territory, should make a decision regarding this property, upon
equest of the spouse having property and inheritance rights,

b) Upon request of the husband/wife of the person subject to determination of
obscurity, stating as dead or establishment of the fact of his/her death, residing in the
territory of the Contracting Party during application whose courts should come to a
decision.




3. Determination of obscurity, stating as dead or establishment of the fact(]
his/her death shall be governed by the law of the Contracting Party where that person
15 its national according to the latest available data.

4. The decision reached by the court of any Contracting Party, according with

paragraph 2 of this Article, shall have legal consequences exclusively within its own
territory.

Article 21
Marriage

1. Marriage conditions shall be determined for the nationals of each of the
Contracting Parties by their respective legislation. Besides this, the conditions
regarding obstacles for marriage set out in the legislation of the Contracting Party
where the marriage 1s registered, shall also be respected.

2. The form of marriage shall be governed by the legislation of the Contracting
Party where the marriage is concluded.

Article 22
Personal and Property Rights of Spouses

1. Personal and property legal relations of both spouses having the same
nationality shall be governed by the legislation of the Contracting Party whose national
they are. If one of the spouses is a national of one of the Contracting Parties and the
other spouse 1s a national of the other, the personal and property relations of them shall
be governed by the legislation of the Contracting Party where they have a common
residence.

2. If both spouses have the same nationality and one of them resides within the
territory of one of the Contracting Parties and the other spouse within the territory of
the other Contracting Party, their personal and property rights shall be governed by
the legislation of the Contracting Party, whose nationals they are.

3. If one of the spouses is a national and resident of one of the Contracting
Parties and the other one 1s a national and resident of the other Contracting Party,
their personal and property rights shall be govemmed by the legislation of the
Contracting Party, where their latest common residence was located.

4. 1f the persons mdicated in the paragraph 3 of this Article have no common
fresidence within territories of the Contracting Parties, the legislation of the
Contracting Party whose court is proceeding with the case shall be implemented.

e
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Article 23
Divorce and Annulment of Marriage

1. In the divorce and separation cases of spouses having the same nationality;
the authorities of the Contracting Party, whose national they are on the date of]
application shall be competent and the legislation of that Contracting Party shall be
implemented. In divorce and separation cases of the spouses having the same
nationality and residing within the territory of the other Contracting Party, the
competent authorities of that Contracting Party shall also be competent to proceed
with the case and shall implement its legislation. If one of the spouses is a national otl
one of the Contracting Parties and the other one is the national of the other, the
divorce and separation cases shall be governed by the legislation of the Contracting
Party within the territory of which they have a common residence.

2. If on the date of the application of divorce and separation cases, any of thef}
spouses 1S a national of one of the Contracting Parties and the other one is a national of]
the other Contracting Party and one of them resides within the territory of one
Contracting Party, then the competent authorities of both Contracting Parties shall
have jurisdiction to proceed with the case. In this case they shall implement their own
legislation.

3. In cases of annulment of a marriage, the legislation of the Contracting Party
on the terrtory of which the marriage was concluded shall be implemented in
accordance with Article 21 of this Agreement. When doing so, jurisdiction of courts
shall be determined in accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article.

Article 24
Rights of Parents and Child

1. Cases establishing parenthood and contesting child’s parentage as well as
the rights of parents and children having the same nationality shall be governed by the
legislation of the Contracting Party, whose nationals they are. If one of the spouses has
the nationality of one of the Contracting Party and the other has the nationality
of the other aforementioned cases shall be governed by the legislation of the
Contracting Party where they have a common residence.

2. If the residence of the parents is within the territory of one of the Contracting
| |Parties and child’s residence is within the territory of the other Contracting Party
Ftheir legal interrelations shall be governed by parents’ national legislation.
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3. The parentage of the child whose parents are not married, shall ba
determined under the legislation of the Contracting Parties, unless there is a dispute.

4. In reaching a decision for questions indicated in paragraph 1 through 3 of this
Article, authorities of the Contracting Party, whose legislation is to be implemented,
shall be competent. When it is possible to implement the legislation of both
Contracting Parties, authorities of the Contracting Party, on the territory of which thej
child resides shall be competent.

5. If the claimant and defendant reside within the territory of one of the
Contracting Parties, the authonties of that Contracting Party shall also be competentj
for the impiementation of the paragraphs 1-3 this Article.

Article 25
Adoption of Child

1. The adoption of a child who is the national of one of the Contracting Parties
and resides within the territory of other Contracting Party shall be governed by the
legislation of the Contracting Party whose national the child and the adopter are.

2. The consent of the adopted and the consent of his/her legal representatives
and the permit of a competent state organ are sought if the legislation of the
Contracting Party, whose national the adopted is, required for adoption.

3. If a child is adopted by both spouses each of whom, possessing the
nationality of one the Contracting Parties, requirements provided by legislation of
both Contracting Parties shall be met.

4. Provisions of paragraphs 1,2 and 3 of this Article are applicable also to the
cancellation of adoption and to the recognition of its invalidity.

5. In cases of adoption, cancellation of adoption and annulment of adoption,
authorities of the Contracting Party whose national the adopted 1is, shall be
competent. If the adopted possesses the nationality of one of the Contracting Parties
but resides within the territory of the other Contracting Party wherein the adopter also
lhas his/her residence, the competent authority of this other Contracting Party shail
also be competent.
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Article 26

Trusteeship and Tutelage

1.Unless the contrary is stipulated in this Agreement, to appoint a trustee or aj
tutor to the nationals of one of the Contracting Parties, the tutelage and trusteeship
organs of the Contracting Party of the person who i1s in need of tutelage and
trusteeship, shall be competent.

2. Legal relations between a trustee or tutor and the person under trusteeship or
tutelage shall be determined by the legislation of the Contracting Party whose
competent authorities for trusteeship and tutelage had appointed the trustee or the
tutor.

3. If 1t has become necessary to take measures relating trusteeship and tutelage,
for the benefit of a person having his/her domicile, habitual residence or property
located with 1n the territory of the other Contracting Party and to whom a trustee or
tutor has been appointed, competent trusteeship and tutelage organs mentioned in
paragraph 1 of this article of the same Contracting Party shall inform promptly the
other Contracting Party through the Ministry of Justice.

4. Where necessary, the competent trusteeship and tutelage organs of the

aforementioned Contracting Party may take the necessary measures on their own
motion. However they shall inform promptly the authorities of the other Contracting
Party mentioned in paragraph 1 of this article, through the Ministry of Justice. The
implemented arrangements remamn valid until the competent authorities take some
other decision.

5. The authorities mentioned in the paragraph 1 of this Article may confer the
competence of the trusteeship and tutelage to the competent authorities of the
Contracting Party, the person to whom a trustee and a tutor has been appointed has
domicile, habitual residence or property located within the territory of that Contracting
Party. However the conferring of such competence shall be valid after the acceptance
of trusteeship and tutelage and information given to the requesting competent
authorities, by the requested authorities,

6. The competent authorities who have taken the trusteeship or tutelage
according to paragraph 5 of this article, shall implement the trusteeship or tutelage
proceedings in the framework of the legislation of their State. However, these
competent authorities shall not take a decision on 1ssues concerning personal status
of the person under trusteeship or tutelage.
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Article 27
Property Rights

1. Real and property rights shall be govemned by the legislation of the
Contracting Party within whose territory they are located.

2. The right of property for transport vehicles which are subject to recording in
the state registry shall be determined by the legislation of the Contracting Party within
whose territory they are registered by thc competent authorities.

3. The legislation of the Contracting Party in whose territory the property
located at the time of the act which caused the acquisition and termination of this
right, shall be applied to the acquisition and termination of ownership and the other
real rights on movable property. Acquisition and termination of ownership or other
real rights depending on an agreement shall be governed by the law of the place of
agreement, unless the parties agree to the contrary.

Article 28
Form of the Agreement

1. The form of the agreement shall be governed by the legislation of the
Contracting Party within whose territory it was concluded.

2. The form of agreement concerning ownership and real property shall
be governed by the legislation of the Contracting Party within whose territory reality
1s located.

Article 29
Compensation for Damages

1. Obligations for compensation for damages, apart from those out of contracts
and of other legal actions, shall be governed by the legislation of the Contracting
Party within whose territory the action or the event that constitutes a ground for the

ompensation claim took place.
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2. If a person who has caused damage and the injured are nationals of one of thd|
Contracting Parties and residing in the other Contracting Party temporarily, thg
legislation of that Contacting Party whose nationals they are, shall be implemented by
the court where the application was submitted.

3. In cases mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article, the court of the
Contracting Party, within whose territory the action or the event that constitutes aT
ground for the compensation claim took place shall have jurisdiction. Besides this, the
injured party may also commence an action in the court of the Contracting Party where
the defendant has residence.

Article 30
Right of Inheritance

. Legal proceedings regarding movable estate shall be governed by the
legislation of the Contracting Party where the deceased had his latest residence.

2. Legal proceedings regarding real estate shall be governed by the legistation
of the Contracting Party where the immovable 1s located.

3. With the exception of the restrictions imposed on foreigners in the legislation
of the Contracting Parties, nationals of each of the Contracting Parties may in case of
death, acquire property and other rights through inheritance, on the same conditions
and to the extent of the nationals of that Contracting Party.

Article 31
Transfer of Inherited Property to the State

If deceased national of one of the Contracting Parties has no inheritors in the
territory of the other Contracting Party, his/her movable and immovable property shall
be transferred to the ownership of the State within the territory of which they are
Jocated.
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Article 32
The Form of Testament

The form of the testament shall be governed by the legislation of the
Contracting Party whose national the inheritor was as to the date when the testament
drawn up. Besides this, the conditions laid down in the legislation of the Contracting
Party where the testament was drawn up shall be respected. This provision shall also
be applied to the cancellation and amendment of the testament.

Article 33
Competence in Cases of Inheritance

1. With the exception of the situation mentioned in the paragraph 2 of this
article, proceedings regarding the inheritance of movable property shall be effected by
the competent authorities of the Contracting Party where the deceased had his latest
residence.

2. If in the territory of the Contracting Party where all the inherited movable
property is located and the deceased had no residence, proceedings regarding
inheritance shall be affected by the authorities of this Contracting Party, with the
consent of all the successors and upon request of the successor or the beneficiary of
the testament.

3. Proceedings regarding inheritance of real property shall be affected by the
competent authorities of the Contracting Party where the property 1s located.

4. The Provisions of this Article shall also be applied to disputes regarding
inhentance.

Article 34
Measures to Protect Inheritance

The competent authorities of any of the Contracting Parties shall, under their
egislation, apply the necessary measures for protection of the inherited property left
y a national of the other Contracting Party in its territory.
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SECTION V
RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF JUDGMENT
IN CIVIL MATTERS

Article 35
Recognition and Enforcement of
Judgement in Civil Cases and
Criminal Judgements with Respect to Compensation

1. Any of the Contracting Parties shall recognise and enforce the following
Judgements rendered in the territory of the other Contracting Party in accordance with
the provisions of the present Agreement:

a) Judgements concerning civil matters,
b) Criminal judgements with respect to compensation.

2. Only final decisions rendered after entry into force of this Agreement shall be
recognized and enforced by the Contracting Parties.

Article 36
Conditions for Recognition and Enforcement of Judgements

Judgements mentioned in Article 35 of the present Agreement shall be
recognized and enforced in the other Contracting Party, subject to the following
conditions:

a) A judgement rendered in any of the Contracting Parties should be final and
enforceable in its territory.

b) The defendant should have been duly served of summons according to the
flaw of the Contracting Party on which the judgement is rendered.

¢) The parties of the proceedings should not have been duly served of notice
WLO appear before court and given opportunity to be represented where themselves have
een unable to lodge claim and defend.

d) There should not exist a finalized court decision rendered within the same
subject and for the same parties in the territory of the Contracting Party of which
yecognition and enforcement is sought.

e e

17



e) There should not exist a proceeding pending based on the same facts and
having the same purpose and with regard to the same parties before the judicial
authority of such Contracting Party of which recognition and enforcement 1s sought.

f) Such a judgement is compatible with the basic principles of the law and of
public order of the Contracting Party of which recognition and enforcement is sought.

Article 37
Examination of Applications to Enforce Judgements

1. Examinations of applications to enforce judgements is in competence of the

courts of the Contracting Party on whose territory the judgement 1s to be executed and
shall be made directly to the said courts.

2. Requisite elements of the application shall be determined by the legislation
of the Contracting Party within whose territory the execution is to be performed.

3. The following documents are to be attached to the application to enforce:

a) A copy of judgement attested by the court, an official document confirming
that the judgement is final, if this is not indicated in that judgement as well as a
reference concerning its execution.

b) In cases where the defendant or the representative of him/her has not taken
part in the procedure, a document proving at least that a call to the court was made in
due time and m proper form.

¢) Attested translation of documents indicated in the subparagraphs (a) and (b)
of Paragraph 3 of this Article.

4. With Court’s doubt concerming the subject of the application to enforce, the
court may request for explanation of the person having initiated the application for
judgement enforcement as well as inquire the defendant to the point of application

nd, if necessary, request for additional documents from the court who had
ronounced the judgement.
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Article 38
Procedure for Recognition and Enforcement

. The procedure for recognition and enforcement of the judgements shall
be governed by the law of the Contracting Party of which the recognition and
enforcement is sought.

2. In the implementation of the present Agreement, the authority of which
recognition and enforcement 1s sought shall be bound by merits of the case and shall

only examine whether or not the conditions provided in the present Agreement is
fulfilled.

Article 39
Settlements

Provisions of Articles 35 through 38 of this Agreement on court judgements
shall be also applied to settlements approved by courts.

Article 40
Transfer of Money and Property

The provisions of the present Agreement relating to recognition and
enforcement of judgements shall not affect the domestic rules of the Contracting
Parties 1n regard with transfer of money and property, obtained as a result of judicial
enforcement procedures to a foreign country.

CHAPTER 111
FINAL PROVISIONS

Article 41
Solving of Disputes

Any difficulties which may arise in connection with the apphcation of this
Agreement shall be settled through diplomatic channels.

19




Article 42

The present Agreement shall be ratified and come into force 30 days after thej
exchange of the instrument of ratification.

Article 43
The Agreement shall remain in force for an indefinite period. However, each
Contracting Party may denounce the Agreement at any time by giving a notice to the

other Party,

Denunciation  shall take effect six months after .the date when the other
Contracting Party has received such notification.

In witness whereof, the respective plenipotentiaries of the Contracting Parties

have signed this Agreement and have affixed hereto their seals.

Done in Ankara on the 23 rd day of November 2000 in two copies

kl

in Turkish, Ukrainian and English languages, all three texts having the same force.
In case of divergences in interpretation, the English text shall be referred to.

or the Republic of Turkey For Ukraine

2 Cueern
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Nonofficial transliation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF UKRAINE
CERTIFIES THAT THE PRESIDENT OF UKRAINE HAS EMPOWERED

SUSANNA ROMANIVNA - The Minister of Justice of Ukraine
STANIK

to sign the Agreement between Ukraine and the Republic of Turkey on

legal assistance and legal relations in civil matters.

Kyiv, 21° of November, 2000

The Minister of Foreign Affairs
of Ukraine [signed] AM. ZLENKO

For the Head of Law and Treaties
Department of the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine [signed] LV.OGNYVETS



YITolAa
MIXK TYPEIIbKOIO PECITYBEJIKOIO TA YKPATHORO
HPO NPABOBY JOMMOMOI'Y TA CTIHBPOBITHHHUTBO

B UUBLVILHUX CIIPABAX




Typeuska Pecny®nika ta Ykpaina, axki Hagan imMmeHytoThes Jloropipui Croponu,

CHOBHCHI DaKaHHA W HAIAl pPO3BMBATH IPYXKHI CTOCYHKH T4 HA/IABATH B3AEMHY
JIONIOMOTY B 1I[MBUIBHUX CIIPaBaX Ha OCHOBI IIPUHLIMIMIB HAIIOHATBLHOrO CyBEpCHITETY,
PIBHOCTI NpaB Ta KERTPYYAHIIS Y BHYTPIIHI CNPABHU,

BHPULHAM  YKIaCTH YTojy [po TIPaBOBRY JIOLOMOIY Ta CIIBPODITHUITBO B
HUBIIBHUX CNIPABAX Ta JOMOBHIHCH NTPO TAKC:

Fr1TABA 1
3ATAJIBHI INIONTOKEHHA

Crarra 1
IIpaBoewuii 3axMcT

1. 'pomansun Joropipaux CTOpiH MalOTh NPABO Ha PIBHUH NPaBOBAH 3aXHCT HA
teputopii Apyroi Horosiptoi CToposM w010 CBOIX NMpap Ta IHTEpeciR B IIHBUILHHX
cripaBax Tak six 64 BOHW Oyl rpoMassHamu apyroi JlorosipHol CToponH.

2. I'pomansnu ouniei Jlorogiproi CtopoHu Ha Tepuropli apyroi JlorosipHoi
CTOpOHH MalOTh NPaBo Ha BUIBHHHA JOCTYI JIO cyay Ta iHIWIHX KOMIETCHTHHX OpraHiB
JUISA TIOJAHHA MO30BIB T4 3aXMCTY CBOIX MpaB Ta IHTEPeCIB LOJO LUMBIJILHUAX CHpaB Ha
THX CaMUX YMOBax, K 1 rpoMaasHu apyroi Jlorogipaoi CTopoHH.

3. Jlo opHAdYHKX ociO, Miclle AifJIBHOCTI AKMX € Ha TepHTopii OAHIel 3
Jloroipuux CTopiH 1 K1 OyIH CTBOPEHI 3TiJHO 3 3akoHOM i€l [orosipHoi CTopoHH,
TAKOK 3aCTOCOBYIOTLCA MMOTIOKEHHS HIE) Y roan.

Crarra 2
LleHTpanbHi Opravu

1. Joroeipui CTOPOHM IPH3HAYAIOTE LEHTPANBHI OPrady I HallaHHs [TPABOBO1
ROTIOMOTH 0/1Ha ONHIH 3ri/IHo 3 tico YIronow.

2. llenrpanbuum opranoM 3 6Goky Pecnybnikm Typeuunna € Minicrepcrao
woctuiil Pecnybniku Typequnna, 3 boxy Ykpainu — MiRicTepcTBO IOCTHLIT YKpaiHH.

3. Komnerentni opranu Jloroipaux CTopiH 3HOCATBCsS depe3 IXHI USHTPaIbHI
OpralH 3 METOIO BHKOHAHHSA LiCT Yro/u.

Crarra 3
Moga

llpoxanuda npo 3/UACHEHHS TNPaBOBOI JONOMOIM Ta [JOJaTKH JI0 HbLOTO
CKJIAIAIOThC]  MOBOW 3anuTyiovuoi JlorosipHol CTOPOHH, /IO HUX TaKOX JIONAIOThCA
3aBipeHi KoMl 1epekajiy Ha MoBy apyroi JlorosipHoi CropoHu abo Ha aHTTTICLKY MOBY.

Crarma 4
Oo6miu indopmauicro

MinicreperBa 1octiull Jloropipiux CropiH Ha 3andr Ha B3AcMHIA OCHOBI
Ha/AIOThL OjiHe O/HIOMY IHGOPMaLiD MPO CBOC 3aKOHOAABCTBO Ta MpPaKTHKY B KpaiHl
IIOI0 TIPABOBHX NMpoHJieM, SKI CKIaal0Th TpeaMeT miet Yroau.




I'JIABA 11
IIPABOBA JOMOMOT A

Posain [
NNPABOBA JOINOMOI'A B IMBIUILHUX CTIPABAX

Crarra 5
Obcar npaeosoi gonoMoru

IlpapoBa jonoMora BKJIOYAC BHKOHAHHS CYJOBHX NipoLlecyallbHUX M,
nepeabadeHux 3akoHoaBcTBOM JloroBipHux CTOpPIH, 30KpeMa ONHTYBaHHA CTOPIH,
CBIJIKIB, €KCTEPTIB, 3MIHCHEHHA €KCNEPTH3H, CYJOBOr0 OTINS Y, BpyUYeHHs Ta nepefauy
NOKYMEHTIB, T2 IHIIMX [IPaBOBHX AlH, HKIWO UE HE CYNEpPEeduTh 3aKOHOJABCTBY
3anutyBanol JoropipHoi CTopoHH.

Crarra 6
3micT 3anuTy

1. 3ammT Npo MPaBoBY JOTIOMOFNY Ma€ BKJIIOUATH!:

a) HA3BY 3AIUTYIOUHX T 3ANIUTYBAHUX OPraHib;

b) npupony npouecyanbHux i, HeoOXIIHHX N8 J0Ka3ly, HAalMM BCIO
HeoOX1IHY iHdOpMallilo TONIO;

c) iMeHa, TOCTIHHI ajpecu (MicHe MNpoxHBaHHA abo MicllenepeOyBaHHs);
IpOMaISHCTBO Ta BUM JUSUIBHOCTI CTOPIH, B NPOLUECYANBHUX JUSX, TA IX MpeCTABHUKIB,
SAKILO TakKl €

d) indopmauito, HeoOXIAHY 1A NpeaMeTa Ta BUKOHAHHSA 321UTY.

2. 3anuT 0pO paBOBY JAOINOMOry Ta CYNPOBIAHI JIOKYMCHTH Mawrth Oyru
MiAnMcan! Ta CKpIEH] opILIAHO0 1eYaTKOIO 3aNHTYIOHOTO OpraHy.

3. Axmo 3auuTyBaHuil opran BBaXae, IO JOKYMEHTH HE BIANOBIOAIOTL MYHKTY
1 1€t crarTi, 3anuTyBanHil opray, y 3aiexHocTi Bij cutyauii, abo npocHTh 3aNUTYIOUHHA
oprat JONOBHUTH KIONIOTaHHs, a00 HeradHo NOBEPTac HOro 3anuTyOuoOMY Opraty.

Crarra 7
Ilpouneaypa BHKOHAHHS

1. 3anuTyBaHHH OpraH 3acTOCOBYE MOJOXEHHS 3aKOHOJABCTBA CBOCT JicpXKaBu
JUIS. BUKOHaHHx 3anuty. OnHak BIH MOXe, Ha BHMOTY 3alMUTYIOUOr0o Oprasy,
JAOLEPKYBATHCA TIPOLEYPH, BCTAHOBIEHOT 3aKOHOJAABCTBOM 3anuryiouol JlorosipHol
CTOpOHH, IKLUIO 1I€ HE CYNEPEYHTL BHYTPIIIHLOMY 33aKOHOJIABCTBY.

2. Slxmo oprau sanutysaHoi [JoroeipHoi CToponu, 1o skoro Oyno nagicnaHo
3aNMT, HE € KOMIIETEHTHHM JUis HOro BUKOHAHHSA, TO TaKWH opraH I1OBEPTac 3aluT
IlentpansHomy Oprany 3anutysaHoi JlorosipHoil Croponu, | ue#t Llenrpansiuid Oprau
HAJ/ICHJIAC 3alTUT KOMIIETEHTHOMY OpraHy.

Akmo 3anut nepepactsest e vepes llenrpanshi opranun [lorosipunx Cropin, To
opran, skoMy Oyo HaJiclaHo 3anuT, nepenae 3anuT LleHTpansHoMy Oprany, akuil 6e3
3aTpuMKH noBeprac 3aunT llenrpansioMy Oprany sanurtyrouoi JlorosipHoi Ctopons ta
iHOpMY€ OCTAHHIO, 11O 3a1IMT HE OYN0 BUKOHAHO 32 TAKUX [IPUYHH.

3. Hentpansuuin Opran sanurysanol JlorosipHoi CTOpOHU HAACHNIAE JOKYMEHTH,
IO CTAHOBIATh BUKOHAHIA 3anuTy, Ao LenTpansioro Oprany 3anutyrouoi JlorosipHol
Croponu. Ha KoxHOMY eTalnl po3rigay CnpaBH y BHIAKY AKUIO KJIOMOTAHHSA [TOBHICTH)




ab0 YaCTKOBO HCBMKOHAHO 32MUTYHOMHHA Opran Oyje HeraiiHo NpoiHGopMoBalio 110 THM
e KaHATaM.

Crarra 8
Bpy4deHns 1oKyMeHTiR

1. 3aur 11po BpYUCHHS JOKYMEHTIB Mae MICTUTH NMOBHY aJipecy OTpHMyRaua ra
OOKYMCHTH, SK} NOTPIOHO BPYUHTH.

2. SIkmo JOKYMEHT He MOXe OyTH BpYUEHHH 3a apecolo, 3a3HayeHolO B 3alHTI
Mpo BpyHeHHs, TO 3alUTYBAHHH OpraH BJacThCd A0 HEOOXiAHMX 3aXOMIB  LI0J0
BCTAHOBNEHHsS JliicHOT ajpecu. SIkuwo iidcHY ajpecy BCTAHOBMTH HEMOXKIMBO, TO
sanuryeana JlororipHa Cropona iHbopmye npo ue 3anuryrody Jorosipny CTopony Ta
MOBCPTAC JOKYMCHTH OCTAHHIA.

3. [igTBepaskeHHs BPYYCHHA OOKYMEHTIB OQOPMISETECA BUITTOBITHO JIO0 BHMOT
3aKOHOJABCTBA 3aNnuTyBanoi JlororipHoi CTopoHH.

Y minTBep/kenH! MOBHHHI OyTH 3a3HAYeHI J1aTa i Micle BPYHUEHHS, a TaKoXK 1M g
0COOH, AKa OTpUMAaa JOKYMCHT.

Crarra 9
Burparn u10/10 nepeiadi I0KyMeHTIB

Koxna Jloroesipua CropoHa Hece BCI BUTPATH, IO BHHHKAIOTh HA i1 TEpUTOPIT
NPH BAKOHAHHI 3alIMTY, | He BUMAraTHUME 3a 1i¢ BIJIUKOdYBAHHS.

Crarra 10
Biamogpa y naganHi npaBogoi 10M0MOrH

[IpaBoBa AoNOMOra HE HAJAETHCA, SKLIO BBAXKACTbCA, 110 BHKOHAHHA 3alMTY
NnopyulyBaTiiMe CyeepeHiteT, Oe3meky Ta TIpoMajCeKuil TNOpPAJOK  3alKWTYBAHOT
Horosipuoi Cropoun. OnHak Opo NMPHYHMHU BIAMOBH Mac OYTH HOBIIOMIEHO JpYTii
JlorosipHiit CtopoHi 8 NHCEMOBIHR dopMi.

Crarra 11
Bukiuk 3a KOpAoH cBika, eKcnepTa

1. Sxmo nijg 4ac cyJoBOro posrisjly crpaBd Ha tepuTopil ofuietl Jorosiproi
Croponu BunxkHe norpeba B ocobMcTii ABLI cBigka ado exkcnepra, SKi NPOXHBAKTL HA
Tepuropil apyroi Jlorosipuoi CTOpOHH, TO C/ifl 3BEPHYTHCS 10O LEHTPANbHHX OprafiB
uiei Jorosiproi CTOPOHY 3 3a1IMTOM NTPO BUKJIMK.

2. Bukimk ne Moe MICTHTY CaHKIUH Ha BUIIAJ0K HESBKH BUKIIHKAHOTQ.

3. Ocoba, sika € rpoMajsHdaHoM JoroeipHoi CTOPOHH i IKa BUKJTMKAETHCA L0
cyay inmoi Jlorosipuoi CTOpOHHM, B SKOCTI CBIIKA 4YH eKCNEpTa Il 4ac CyJOBOTO
posrnany B wii Jlorosipniit Ctoposi, He Mo)ke OYTH NPUTATHYTA A0 BiAIIOBIAJIILHOCTI
4yu OyTH 06 ekTOM Oyab-akux oBMexeHb 1100 Horo ocobuctoi cBobouu Ha TepuTOpIl
uici  JlorogipHoi CtopoHu y 3B 3Ky 3 Oyls-sKMM JAIHHSM, CKOEHMM HHM JIO
nepeTHHANNA 1 ACPIKABHOIO KOPAOHY.

4. 1liclo rapaHTI€l0 HE KOPHCTYEThCA CBIIOK HH €KCIEPT, SKNIO BiH/BOHA
nporsrom 15 QHIB 3 MOMCHTY [IOBLIOMICGHHS CYJIOM, SKHH BHXIIMKaB Horo/ii B SKOCTI
CBIIKA, PO Te, HIo HOro/li MPUCYTHICTE He € OOOB'M3KOBOI), He 3aNHIINTL TEPUTOPIIO
3alTy0o401 Jlorosipaol Ctoponn. Y 1e# cTpox He 3apaxoBYETbCA Yac, IIPOTATOM SIKOIo
CBHIOK YU @KCIEpT HE MIl' 3aIHILHUTH TEPHTOPLO 3anuTyouol Jlorosipaoi CToponu 3a
| HE3aNCHHNX BULHLOro 08¢ TaBUK,




5. 3anuTyiounii opral Ma€ MOBIJXOMHMTH CBiJIKa 9H €KCnepra, 0 BHTPaTH Ha
1POi3/, BUTPATH Ha nepebyBaHHs Ta OMaTa €KCHEPTH3M BIAIIKO/IOBYIOTLCS HAa yMOBAX,
nepeabavenux 3axkoxojascrsoM samutyiouol Jlorosipao! Cropoun. Ha sumory taxoi
0CcoOU., 3aLIMTYIOUMIl opraH BUILTa4Yye aBalic 3a BUTpPaTH Ha IIPo13/L Ta nepedyBanns.

Pozaia 11
JOKYMEHTH

Crarta 12
JOKYMEHTH 1Ipo 0COONCTHIR cTaH
Ta iHINi JOKYMEHTH

Ha sanur cyMip 4M IHIIAX KOMIETEHTHHX opraniB omuiei 3 Jloropipuux CTOpiH,
apyra Joropipua CTopona nepemac Komnii JAOKYMEHTIB INpo ocobucTuit cTaH, I1HIN
JIOKYMCHTH, TIOB’si3aHl 3 0CODHCTHM CTaTyCcOM YM IHTEpCCaMH IpoMaisH 3amHuTyH4ol
CTOPOHHU, De3 Mepexay Ta oniaTH.

Crarra 13
JificHicTh AOKYMEHTIB

1. JlokyMenTH, sxi OYIH CKIIAlIEHT, BH/1aH] 4H 3acBl/jl4ed] Ta ckpifiiexi odiniinow
neyarkolo Ha Teputopil oaniel 3 [loropipuux Cropin, abo ix 3acBiueri kollli He
NiUISraroTh Aeranizaiii Ha TepuTopil iHwol Jlorosiproi CTopoHH.

2. JlokymenTH, BuaaHi opiuiitnumu opranamu Jloropipuux CTOpiH, MarOTh Taky
caMmy JI0Ka30BY cuiy H na Tepurtopii apyroi JlorosipHoi CTOpOHH.

Pozaia IH
3ACTABA (JUDICATUM SOLVI) TA CYAOBI BUTPATH

Crarra 14
3BijLHEHH BiA 3aCTABH
(judicatum solvi)

1. Bia rpoMansd, sxi npoxuBaiots Ha Tepurtopii Jlorosipuux Cropin, He
BUMaraTUMeThes AaBaTv 3acTtaBy (judicatum solvi) nuuie Ha TiH miacTasl, 1O BOHM
iHO3eMIl ¥ He MAlOTL IOCTIHHOTO MIiCUs 1IPOXKWBAHHA uM Miclid NepebGyBaHHs Ha
tepuropil apyroi JlorosipHol CropoHM, HA TepUTOpIl AKOI pPO3IJIANACTLCA ClpaBa BiI
rpOMansH 1 AKi € [103MBAYaMM YH CTOPOHAMM, HKI BUCTYNAKOThL BIANOBIIAYAMHM HH
3allikaBieunMH ocobamu niepesn cyiamu Jlorosipiuux CTopiH.

2. TlonoxenHs myHKTy 1 ti€l cTaTTi 3aCTOCOBYIOTHES TAKOK 10 IOPHAMYHUX 0C1D.

Crarra 15
3BiTbHeHHA B CYI0BHUX BHTPAT

1. Tpomansauu Oyas-sxoi 3 Jlorogipuux CropiH MarTh NpaBo KOPHCTYBATHCA
MiLraMU HI0A0 3BUTBHEHHS BIJL CYJOBOTO MHUTA Ta BHUTPAT, 4 TakOX OTPUMYBATH
Oe3xolToBHy 11paBoBy AolloMory B cyndax inwoi JlorosipHoi CTOpOHH Ha THX caMHX
YMOBaxX 1 B TOMY caMoOMy 00Ca31, 1110 ¥ rpoMaasHU OCTaHHbOI.

2. Taka upaBoBa JIONIOMOra 3aCTOCOBYETHCS B YCIX NPOUECYAIBHUX JUSX Y CIIPaBi,
BKJJOYAKOYY_TIPOICYPY BUKOHAHHA.




Crarra 16
Bujaua joxkyMeTiB mogo npaBosoi 10M0MOrH

1. JIoBiika moaoe ocobHCTOTO, CIMERHOro Ta MaWHOBOTO cTaHy HcoDXinna ans
BUKOPHCTAHHA [10JI0KEHb CTaTTl |5, BHOAacTbCs KOMIETEHTHMM opranoM [Morosiproi
Cropony, B aki¥ 11eH 3a8BHHK Mac MicIe TpoXKUBaHHg abo MicuenepeOyBaHHS.

2. Slkimo 3aMBHMK He Mae MIcUs [poxuBaHud abo MicueiepeOysauug Ha
teputopil JloropipHoi CTOpoHH, TO Taky JOBIJIKY MOXe BHJIATH JIMTIIOMATU4HA MICIS 4¢
KOHCYThChbKa YCTaHOBa HOI'o KpainH.

3. Cy/loBH#H Oprau, Ha NIACTaBl KNIOMOTaHHS Npo 3BIILHEHHS B CY0BOI0 MHUTA
Ta BUTPAT, MOXE 3TJIHO 3 NMYHKTOM 3 crarri 2 uiel Yrouu 3anurtaTé J10JaTKORY
iH(pOpMAaLILIO BiJl Oplady, SKHA BHJAB TaKy JOBIIKY.

Pozpin 1Y
KOJI3IMHI HOPMHA

Crarra 17
HOpucankuin cyaie

1. Skmo ug Yroga He BCTAHOBJIOE iHWOro, T0 ¢yay Jlororipuux CTOpIH MaKOTh
IOPUCAMKILIC po3rsjary Oy/b-sKl COPH LMOAO UMBUIBHUX crpas, A€ BIUIOBIjad Mae
MICLE NPOKUBAHHA. 33 1H030BaMM JI0 WpHAHUHUX oci® cynn Jloroeipuux CTopiH €
KOMIIETEHTHHMH, [I€ OPHIMYHA ocoba Mac Oprad yIpapaiHHA YM NPe/ICTABHHIITBO.

2. Sxwo icHye yroaa Mk ctoponamu cyn abo cyau JorosipHux CTOpiH MalOTh
IOPUC/IMKINI BUPILIYBATH Oy/b-AKl CLOpPH, K1 BUHHMKaWOThL 200 MOXYTb BHHHKHYTH
1010 NPAaBOBHX BiIHOCKHH. KoM BiMIIOB1AAY OCNIOPIOE KPHCAMKINK CYAY A0 NOYaTKy
posrnany cupaed, cyj) Horosipoi CTOpoHH NpHITMHAE MPOBa/DKCHHA MO CIpaBl, HE
JMMBIAYMCEH HA T€, U0 BIH Mac BUKIJIIOYHY IOPUCAUKIIIO.

3. Konu nposajkenns y crnpasl MK CTOPOHaMHM Nopyliego, cyjau Jloroeipaux
Ctopin BUIIOBIIHO 0O 110JIOKEHB YIOJM, SKLUIO HOBAa CHpaBa po3NoudaTa UMM K
CTOPOHAMHM Ta MAa€ Takl * caMl NMUICTABH, OCTAHHIH CyA TIPHMUHSAC NPOBa/LKEHHA Y
crpasl.

Crarra 18
IpaBo3aaTHiCTL Ta Ai€3AaTHICTD

1. [llpaBozusathicts Ta  jgiesgarHicrs  izuunol  ocobM  BH3HAYAETHCH
3akonoJascTBoM JlorosipHoi CTopoHH, rpoMaIsHMHOM gKoi ¢ 1s ocoba.

2. IlpaBo3zgarHicTe  HOpHAUHHOI 0CcODHM  BU3HAYACTLCH  3aKOHOJABCTBOM
JlorosipHot CToponH, Ha TeprHTOPil AKOT 3HAXOAUTHLCA UCHTpAIbHE YIIPABIIHHA 3TiAHO 3
1 cTaTycoM.

Crarra 19
Buinannsa ocodH HeniciaaTHOW
a00 00OMekeHO J1ic31aTHOI0

1. lpn oOMexennl B jiesznatHocTi ocobu abo BHM3HaAHHI 11 HeJIE€3/IaTHOK €
KOMIETCHTHUMM CYAM Ta 3aCTOCOBYEThCS 3akoHomaBcTBO JloroeipHol CropoHn,
I'POMAZASHUHOM $KOI € 115 ocoba.




—

—

2. ITpu neobxiynocti eyn oaniel Jororipaol CTOPOHH MOXC caM BKHTH 33X0/1IB,
noTpidHUX Juid 3axucTy uich ocofu Ta 11 MaiiHa, rpomajsiHuna apyroi Jloroeiphoi
Ctoposy, Axuit pokusac ta tepeOyBac Ha il TepHTOPI Ta 4uA HeAle3aTHICTL abo
OOMCHKCHHA B JUC3JATHOCT] POFNANACTBCA. PlUIEHHS, NPHIANATI B 3B'A3KY 3 LHMH
3aX0/1aMH, CIijL Halpasu Ty Jio HenrpanbHoro oprany apyroi Jlorosiprol CToponi.

3. TonoxeHus nynktis 1 1 2 niel cTarTl 3aCTOCOBYIOTHCH TAKOMX MPH CKACYBaHHI
oOMexents B i€3/1aTHOCTI 0coby abo NIOHORJICHH] IPOMAJISIHHHA B JII€3/1aTHOCTI.

Cratra 20
Busnanus 6e3BicHO BUICYTHIM, OI0JT01EHHS
NOMEP/IHM Ta BCTAHOBJIEHHS PaKTy cMepTi

1. V¥V copasax upo BusHaHHS O€3BICHO BiJICYTHIM, OTOJIOIICHHS [IOMEpJIHM Ta
BCTanoRieHHa (akTy cMeprl € kommnereHtHumMu cyau Tiel JloroeipHoi Croponn,
rpoMasiHHOM SKOT Oyiia ocoba B TO# 4Yac, KOJIM BOHA 3a OCcTaHHIMK BilomocTAMH Oyna
KHUBOIO.

2. Cyn opniei HorosipHoi CTOpoHH MOXe BU3HATH rpoMajsgHMHA IHDIOL
HorogipHoi Croponu 6e3BICHO BUIACYTHIM, OrOJIOCUTH 1TOMEpIHM ab0 BCTAaHOBHTH (akT
fioro cMepi:

a) 3a 3a18010 0coDy, sKa Mac HaMip peallizyBaTH CBOI IIpaBa, LG BHIKKAIOTh 3i
CTMAJMKOBHX abo MaWHOBHUX BITHOCHH MIK IIOJIPYACGKAM, CTOCOBHO HEPYXOMOIQ MaiiHa
ocobH, aKa Moxe DYTH BH3HaHOWO OE3BICHO BIICYTHBOK), OFOJIOLICHOI® MOMEpPnow abo
MOAO AKOI Moxe OyTH BCTaHOBIeHO (akT cMepri, AKUO Le MailHo nepebyBac Ha
Teputopii Tiel JorosipHol CTOpOHR, ¢y K0T Ma€ BUHECTH PILUCHHS;

b) 3a 3agBOO 4YONOBIKa (JApYXHHH) 0coOH, siKa MOXe OYTH BU3HAHOIO OE3BICHO
BIICYTHBOIO, OTONOLIEHOI NMOMEPIoK abo 1100 AKOI MOXe OyTH BCTAHOBIEHO (akT
CMEpTI, IO NPOXXMBAE Ha Yac MOAaHHSA Ha Tepuropii Tiel Joroeipuoi CToponu, cya kol
Ma€ BUHECTH PILICHHS.

3. Y cnpasax npo Bu3HaHHs O€3BiCHO BIJCYTHIM, OTONOMIEHHS MOMEDIHMM Ta
BCTAHOBMNEHHS (AKTY CMEPTI 3aCTOCOBYETHCS 3aKoHoAaBCTBO Tiel JloroBipHol CTopoHH,
rpOMaZISHHUHOM K0T Oyna Ta ocoba Ha TOH 4ac, KOJNM 32 OCT@HHIMH BLIOMOCTAMHM Dyna
HHUBOIO.

4. PitmnenHs, NoCTaHOBJICHE 3M1THO 3 MYHKTOM 2 LICT CTATTl, Ma€ MMPaBOBl HACIIJIKK
nuue Ha Teputopii Tich JlorosipHoi CTopoHH, cyN IKOT BUHIC PIIIECHHS.

CratTs 21
Yxaajenus udy

1. ¥YMoBH yknaacuus uunody BH3HAUAIOTBCH JUis TpoMalsl, fAKI YKIanalTh
o6, 3akonoaarcrsoM Jlorosipnol Ctoponn, rpoMansHaMu saxoi Bonu €. Kpim toro,
noBHENI GYTH A0TpuMalll BUMOIH 3akoHosmaBcTBa JlorosipHoi CropoHH, na TepHTOpii
AKOT YKINAIACTHCH HUTIO0, 11010 TIEPEUIKOA A0 YXIaeHHs uuiody.

2. ®opMma ykaageHHs uunoby BH3HAUACTBCS 3aKOHOJABCTBOM JlorosipHof
CTOpoHH, Ha TEpUTOPIT AKOT yK/1agacThes o0,

Crartra 22
OcofucTi Ta MailHOBI IPaBa MOAPYHOKH

1. OcobucTi Ta MaHHOBI 1IPABOBI CTOCYHKH TOJIPYACKS, IO MEIOTh OJ(HAKOBE
IrpoMaJiaieTBO, Oy/lyTh perynosarvcs 3akonoaasctBom Tici Jlorosipuoi Croponw,
FPOMAJSHAMHU K0T BOHHM €. OcobHCTI Ta MalHOBI NPABOBI CTOCYHKH 1I0APYXKKSA, OJIMH 13
AKOro € rpomMadsuuigoM oauiel JorosipHoi CTopoHH, a APYrUi — FPOMagsHUHOM JIPYT Ol




Jlorosipaol Croponn, 6y1yTL peryitoBaTucs 3akoHOAaBcTBOM Tiel JlorogipHol CTopoHH,
Ha TEPUTOPIT SKOT BOHH MAIOTDL CIUJILHE MiCLE TIPOXHBaHHA.

2. SKIo oAMH 3 NOAPYAOKS LIPOXKUBAC HA TepHTOPIl oauici JlorosipHoi CToponu,
1 06K1Ba MAIOTh MAIOTh OJINC W TC CAMC I'POMAISHCTBO, TO 1X 0COOUCTI Ta MaHHOBI 11pasa
BH311a4aI0THCH 3aKOH01aBCTBOM Tiel JloroBipHoi CTopoHy, rpoMaisHaMH 1K01 BOHH €.

3. Axmo oquu 3 nojpy#oka ¢ rpoma/inHuiom oadiel Jlorosiproi Cropodu, a
apyruit - apyroi JorogipHoi CTOPOHM 1 0MH 3 HUX MPOXHUBAE Ha TEPUTOPIl OJHICI, a
Apyruit - Ha tepuropii apyroi Jlororipuoi CTopoHH, To 1X 0coOUCTI Ta MaliHOBI Npasa
BU3HA4YAOTHCA 3akoHopnaBcTsoM JlorosipHoi (CTOpOHH, Ha TepUTOpii AKOI BOHM Malu
CBO€ OCTAHHE CIIJILHE MICUE NPOXKHBAHHS.

4. Skmo ocobM, MO BKa3aHl B TYHKTI 3 Iiel ¢TaTTl, He Many COIILHOTO MICUA
1IpOXHBaHHA Ha TcpuTOopiax Jloroeipuux CTOpiH, TO 3aCTOCOBY€THCH 3aKOHOAABCTBO
JlorosipHoi CTopoHH, Cy/l K0T pO3rISIac ClpaBy.

Crarra 23
PozipBanns w00y Ta BUIHAHHA
100y HeAliHCHIM

1. ¥V capasax npo posipsaHis HULOOY Ta pO3lIBHE NPOXUBAHHS TTOJIPYHKS, AKI
MaIOTh OJIHAKOBE TPOMAIRHCTEO Ha ACHbL 3BEPHCIIS J0 CY/1y, KOMNETEHTHI Opraru Ticl
Jlorosiproi Cropous, rpoMajssHaMy Kol BOHM €, OyayTh KOMICTCHTHUMH #i OynyThb
3aCTOCOBYBATH CBOE 3aKOHOZABCTBO. Y CMpaBax Mpo po3ipeaHHA mumody Ta posjuibhe
NPOXUBAHHS MOAPYXOKS, AKI MAaOThL OJHAKOBC TIPOMAASHCTBO H MpOXKHBAIOTE Ha
Tepuropii iHwol Jorosipuoi Ctoponu, KomneTenTH1 opraiu 1ici JlorosipHo! CropoHH
TAKOK Oy/JyTh KOMIIETEHTHUMH BHpILIYBATH CrpaBy 1 3acTOCOBYBATUMYTH CBOC
3aKOHOJ/IABCTBO. Y BHUIAIKY, KONH OJHWH 3 MOJIPYH KA € TPOMagsHMHOM oaH1€l JlorosipHol
CTOpOHH, a IHINHH - 'POMaJISHHHOM JIPYIol, PO3rns/l CIIpaBH po po3ipBaHHA numoby Ta
PO3IIABHE IIPOKHUBAHHA MOAPYXOKS BHM3HAYATUMETLCS 3aKoHOAaBCTBoM JloroBipHoi
CTtopoHH, Ha TepuTOopil SKOI BOHW MaloTh CUIbHE Miclle MPOKUBAHHS.

2. Sk Ha MOMEHT MMOJAHHS 3a8BM NPO po3ipsBaHHs mmoby Ta po3jlIbHE
1IPOXKUBAHHA OIMH 3 MOIPYXOK € I'poMaisaHUROM ouHiel JorosipHoi CToponH, a Apyrui
- apyroi Jlorosiproi CTOpoHH i OJHH 3 HHX NPOXUBAE Ha TepuTopii oaHiei JloropipHot
CTtopoHH, Togl xoMiereHTHI yctasosH 060X Joroeipuux CTopin MalOTh JOPHCAMKLIIO
po3risaaty clipasy. Y  UbOMY BHNAAKY BOHH 3acTOCOBYIOTBH 3aKOHOJABCTBO CBOEQ
JEPIKABH .

3. V¥ cnpagax npo BA3HaHHA NUIOOY HEAIACHHM 3aCTOCOBYCTBCA 3aKOHO/IABCTBO
Jorosiproi CTopotin, Ha TePUTOPIT SKOT HII00 OyNo yKnaaeHo, BIANOBIHO A0 cTaTT! 21
uiel Yroau. llpu nbomy IOPHCIHKIUA CY/I1B BU3HAYAECTLCA BUITORIIHKO /10 MyHKTIB 11 2
LicT cTaTT!.

Crarra 24
IlpaBa 6aTbKiB T2 THTHHH

1. Crpaeu 1po BCTAaHOBJEHHS OaThKIBCTBA Ta oclioploBaHHs DaThKIBCTBA, TaK
€aMo SIK 1 IpaBa, 9K1 MaloTh BATBKH Ta JIITH 3 0JIHAKOBHM I'POMAASHCTBOM, PETyAIOIOTHCS
3aKoHO/1aBCTBOM Tiel Jloroipuol CTOpoHM, rpomajsHaMH kol BoHH €. Koian ojiuH 13
NOIPYXOKS Mac rpoMaasHcerBo oaxiei Jlorosipnol Croponu, a iHmmid — apyrol
HorosipHoi CTOpOHH, TO 3acTOCOBYE€TLCH 3aKOHOJABCTBO Tiel JlorosipHoi CTopolH Ha
TEPUTOPIT AKOT BOHH MalOTh CHIJILHE MICIE TIPOXKHUBAHHA.

2. SHxwmo 6aTekM MarOTh MICUE NPOXHBAHHA Ha TepuTOpil oAHIel Jorosiphol
CropoHn, a AHTUHA NPOXKHBAE Ha TepHTOPIl Jipyrol JorosipHol CTopoHy, TO IX MpaBoBi
CTOCYHKH OYIYTE PervINORATHCE 3aKOHOoNABCTBOM JlorosipHol CTopody 6arpkis,




3. baTbKIBCHKI 11paBa Ha JMTHHY, OaThKH AKO1 He nepebyparoTh y LLTIOOL, 3a
YMOBM BIICYTHOCTI CIOpPy. BW3HAUAaTHMYTLCS 3aKOHOAABCTBOM o00o0x Jlorosipaux
Cropin.

4. Jlng BpuccenHs pilieHHs B MHTAHHAX, 1O BKasaHi B nyHxTax |-3 wuel crarm, €
KOMneTeHTHuMH  ycTanoBe  JloroBipaux  CTOpiH, 3aKOHOJABCTBO SAKHX  TTOBHHHO
3aCTOCOBYBATHCL. Y pa3l MONCIMBOCTI 3actocyBaiits 3aKoHodascrBa obox Jorosipuux
Cropin xoMnerenTHUMH ¢ yeradosu Jlorosipanux CTopin, Ha TepuTOpii K0T MPOXKHBAE
OHTHHA.

5. Sxmo no3uBay Ta BIANIOBIAAY NPOKHUBAIOTL Ha TepuTOpil ojuici JloroeipHoi
CropoHH, TO € KOMOETEHTHMMY Takoxk ycrtasoBd uiel JlorosipHoi CTopoHH 3
JAOTPUMAaHHSM MOJOKSHE IYHKTIB 1-3 wiei craTT!,

Crarrta 25
YcHHOBJIEHHS JHTHIH

1. Yceuuobiaenus IATHHH, sKa € 'poMajiiHHHOM oaHl€l JlorosipHoi Ctoponu Ta
npowuBae Ha Tteputopli apyroi Jlorosiproi (CTOpOHHM, NPORAAMTHCS HA Ti/ICTABI
3akoHoMaBcTBa JJoropipuux CTopin, rpoMajisHaMu K01 € JUTHHA i YCHHOBHTEb.

2. Jlis BCHHOBJCHILS HEOOXIMHO, AKUIO (bOr0 BMMAarae 3aKOHOJABCTBO Ti€l
Horosipuoi Croponu, 1'poMaISHHHOM AKOY € BCHIIOBIIOBAHHH, - 3r0jla BCHHOBIIOBAHOTO,
HOI'0 3aKOHHOTO NPEACTABHUKA Ta JI03BUI KOMIICTEHTHOTO IEPKaBHOTO Opray.

3. SO AMTHHY BCHHOBIIIOE MOAPYX XKL, OJMH 3 AKOrO € rpOMagssHUHOM OfHIel
Horosipoi Ctoponn, a apyruii - apyroi Jloroeipaoi CropoHn, To MawoTh OyTu
NOTPHUMaHi BUMOTH, siki niepeadadeHi 3akonoaascTBoM 060X Jlorosipuux CTopiH.

4, TTonoxenus yactTha 1, 2 Ta 3 1i€l CTaTTl CTOCYIOTHCHA TAKOX CKACYBaHHS
BCHHOBJICHHS T2 BU3HAHHA HOT'O HEJIHCHHM.

S. VYV cnpasax MNpo BCHHOBJIEHHs, CKacyBaBHS Ta BH3HaHHA BCHHOBIIEHHA
HeRiAcHUM ¢ KoMmneTeHTHUM cy)i Tiel JloroBipuoi CTOpoHH, TpOMaasiHUHOM KOl €
BCHHOBIIIOBAHHHA. SIKIIO BCHHOBIIOBAHUA € rpoMajassHuHoM ofHiel [lorosipHoi Ctoponu,
a nmpoxkuBac Ha Teputopii apyroi JloroeipHoi CTOpOHM, A€ TakoX YCHHOBHTENbL MAec
Miclie IPOKHBAHHA, KOMIIETEHTHHM € TaKOK opral apyroi JorosipHoi CTopon.

Crarrn 26
Onika Ta NiKNyBaHHA

1. ¥ cnpasax 1po oiiky Ta 1iKinyBaHus Haj rpomagsHamu lorosipaux Cropin,
OCKIIBKK € KOMIIETEHTHHM oOpraH onikd T1a niwiysanHs JlorosipHoi CropoHu,
IpOMajsSHHHOM KOl € ocoba, fka noTpeOyc omikv 4M miknyBaHHA. Ilpn uboMy
3aCTOCOBYETHCA  3akoHOAaBcTBO wiel JloroeipHoi CTopond. VY pa3l TNpH3Ha4eHHs
ONIKYHCTBA Ta NIKNyBaHHs Hajl TPOMASHAMH, Miclle MPOXHBAHHA, MiclienepebypauHs
yd MalHO AKHMX 3HAXOOAThCs Ha Tepuropil iHwoi Jlorosipuoi Crtoponus, To
KOMIETEHTHUMH 10RO Olliky # nixnyBauHs OyayTh TaKOX 1 BIANOBIAHI OpraH# TIET
JlorosipHol CTopoHH.

2. llpasosigHocynn MK onikywom abo nikiyBalbHHMKOM Ta ocofolo, sixa
nepebynae nij onixoio abo niKJIyBaHHAM, BMU3HAYAIOTHCA 3aKOHOJaBcTBOM JlorosipHOl
CTOpoHH, KOMMNCTEHTHUI opral OMIKH Ta [IKJNYyBaHHA sAKoi MPH3HAYWUB OMIKYHa YK
MKAYBAIBHUKA.

3. Sxuwo BuHMKAA norpeba B 3aXojax W00 OMIKKM 4H MIKNYBaHHS B 1HTepecax
ocobu, sKa nepedbypac Mig OMIKOK YW IKIYBAHHAM 1 MICHE [POXHBaHHA,
Mictienepebysadus, abo MaiiHO sKOI 3HAXOJATHCA Ha TepHTOpii Apyroi JlorosipHoi
Croponu, TOJI KOMIETCHTHUI OpraH OIiku Ta niknyBanus uiel Jlorosipnoi CTopoHH




MA€ TEPMIHOBO TTOBIJIOMHTH tcpe3 MIHICTEPCTBO IOCTHIT BIAMOBIIHO J10 IIYHKTY | 1t€l
crarri iHmy Horosipuy Cropony.

4.V HeBIIKIIAJHUX BUNAJKAX KOMIIETEHTHHH Opral OIIKH Ta MIKI1yBaHHA Jpyrol
Jlororipaot CTOPOHKM MOXKE caM 3acTOCOBYBATH HEOOXIAH! 3aX0/IM, NPOTE BIH TOBHHECH
TEPMINOBO TIOBYIOMHTH TIPO IONEPEAHBO BXHTI 3aX0/4 4epe3 MIHICTEpPCTBO 10CTHLIT
KOMIETCHTHHH, 3TUIHO 3 1yHKTOM | 1iel CTarTi, OpraH OMNIKH Ta THKJIYBaHHS.
3acToCoBaH1 3ax0/# 3aJIMNAKTHCA YHHHMMH IO BUHECCHHS KOMIIETEHTHHMH OpraHaMu
IHIIOTO PillIeHHS.

5. KomnetenTHui 3rigHo 3 MyHKTOM | i€l cTaTTl Ooprad OWIKH Ta MiKJIyBaHHA
MOXE TIepesiatv oniky abo HKIyBaHHS BIAUOBIAHMM oOpraHaM apyrol JlorosipHoi
CropoHu, sKIIO Micle 1poXHBaHHA abo MicuelepeOyBaHHA, abo MmalHO ocobH, sika
nepebyBac 11 ONIKOIO YM TMIKIYBAHHAM, 3HAXOAATLCH Ha Teputopii niel J{oroBiprol
Croponu. Ilepenaua jificHa NHILC B TOMY BHIANKY, KOJIM 3allUTYBaHWH OpraH JacThb
3Oty IPUAHATH ONIKY YM IKAYBAIHA Ta MOBIIOMHTH PO Le 3alTUTYIOURH OpraH.

6. Komnereutiuit oprai, sKud 3ryiHO 3 IIYHKTOM 5 Wich cTarri NpHAHAB OIIKY
a0o mKnyBaHHs, 3UHCHIOC 1X BIAITOBLINO 10 3aKOHOAABCTBA CBOCT jiepxaBH. (O/IHaK, BIH
He Mac nmpaBa BHHOCHTHM PILICHIS Y IIMTAHHAX, 0 CTOCYIOThCH OCOOMCTOro crarycy
0CcoOH, KA 3HAXOUTLCA T 0NIKOK ab0 MiKIyBaHHAM.

Crarra 27
[IpaBo BaacHocTi

I. Jlo HepyxoMocTi #f nmpaBa BJIIACHOCTI Ha Hel 3aCTOCOBYCTLCH 3aKOHOJIABCTBO
JloroBipHoi CTOpPOHM, HA TEPUTOPIT AKOT 3HAXOJIUTHCA HEpyXoMe MaiHo.

2. TlpaBo BHAcHOCTI HAa TPAHCTIOPTHI 3acobH, K1 MIJUIATAIOTh BHECEHHIO [0
JIEPXABHUX PEECTPiB, BU3HAYACTLCH 3aK0HOAaBCTBOM JorosipHoi CTOpOHH, Ha TEpUTOPILI
SIKOT BOHH 3apCcCTPOBAHI KOMIIETEHTHHMH YCTaHOBaMH.

3. BUHHKHEHHS Ta IPUIIMHEHHS TpaBa BIacKocTl abo 1HIIOro pevoBOTO NPaBa Ha
pyXoMe MaiHO BH3HAYACThCH 3akoHoAaBcTBOM Jloroeiproi CTOpOHH, Ha TEpUTOPIT K01
MaiHO 3HAXOJMIIOCh ¥ MOMEHT, KOJIM Mafld Miche jis abo iHma obcTaBuHa, 10 CTanH
TiJCTABOIO BUHMKHEHHS ab0o NPHUIIMHEHHH TaKOro npaBa. BHHUKHEHHA Ta {IPUIIMHEHHA
MpaBa BIACHOCT! ado 1HLIOIO PEYOBOTO MpaBa Ha MaHHO, AKe € NPCAMCTOM YIOJH,
BU3HAYACTLCA 3aKOHOJABCTBOM MICIS 3IFCHEHHS YroJM, SKIO 1HuIC He lepeabadeno
YroJ1010 CTOPIH.

Crarra 28
®opma yrojd

1. ®opMa yrosmu su3Havaerbes 3a 3akoioaaBcTBOM Jlorosipuoi Crtopouu, Ha
TEPUTOPIT AKOT 1 YKIIAJIEHO.

2. bopma yroau 3 1IpUBOLY HEPYXOMOI'O MaiiHa Ta IpaBa Ha HhOTO BHU3HAYAETHCH
3aKOHO,/1aBCTBOM JloroBipHol CTOPOHH, Ha TEPUTOPIT AKOT 3HAXOMHTHCH TaKe Mailio.

Crarra 29
BiamkoaysavHs mMKoaN

1. 3000B's3aHHs PO BUUIKOAYBaHHS ILKOJAM, KpIM THX, SIKI BUIJIMBAIOTHL 3
JIOTOBOPIB Ta IHIIMX [PABOMIPHHX JIiH, BH3HAYAIOTHCS 3aKOHOJABCTBOM JlorosipHol
CTopoHH, Ha TEpUTOPIT AKOT MK micle Nis abo ia 06cTaBuHa, 1O CTATH NIJICTABOIO
JUTH BUMOTY BUILIKOJIYBaHHS 1IKOJIH.

2. SKulo 3anojiKBay LIKOAM 1 NOTepIUIMHA € rpoMajisnaMu oaniel JloropipHoi
CTOopOHH_H_LIpokHBaioTL_Ha Ttepyropil inmol Joroeipdel Cropony THMYACOBO, TO




3aCTOCOBYCTBCH 3aK010AABCTRO Tict Jlorosipioi CTopoHH, rpoMajisHaMy SKO! BOHH € 3a
YMOBH [10/1aHHS 3a8BH 110 CyNY.

3. Y cupaBax, ykasauuxX y nyHkrax 1 1 2 €i crarmi, € KOMIETCHTHHM CYJ[
Jlorogipnoi Croponu, Ha Teputopii sKol Maiu Miciie s abo iHia 00CTaBUHA, L0 CTAIH
NJICTABOX) U1 BMMOTH 1IpO BUUUKOAYBAHHA WKoaM. KpiM 1boro, nmorcpmijivit Moxe
MoJaTH 1030B Takox o cyay Jloropipnoi CTOpOHH, Ha TEpuTOpil aKOi TNPOXKHBAE
BIATIOB1IAY.

Crarra 30
IIpaBo ycnagkyeaHHsA

I.  Jlo npaBOBIZHOCHH 3 YCNAaAKyBaHHS pPYXOMOro MaifHa 3acTOCOBYETLCA
3akoHonaBcTBo JlorosipHoi CropoHd, Ha TEpUTOpIi AKOT NOMEPIHH MaB OCTAHHE
nocridHe MiClle TPOKHBAHHA.

2. Jlo TNpaBOBLIHOCHH 3 YCNAAKYBaHHS HEPYXOMOro MafHa 3acTOCOBYETBCS
3akonoaascTBo Jloropipuoi CTOpoHM, HAa TEPUTOPIT SKOT 3HAXOIHUTHCH TAKe MaitHoO,

3. I'pomaynaun onniei JlorosipHoi CtopoHr MoXyTs HaByBaTH Ha TEPHTOPIT IHIOT
HorosipHoi CTOpOHM 1paBo Ha MalHO H 1H1iIll NIPaBa, OJIEPXKYIOUH CNIAIIIHHY 33 3aKOHOM
abo po3lops/PKEHHAM Y BHIA/IKY CMEPT1 HA THX CaMHMX YMOBaX 1 B TakoMy x obcsisi, 1o i
rpomansaiu  uict  Jlorosiproi CTopoHM, okpiM  0OMEkKeHb, 3aCTOCOBYBAHHMX MIO/0
THO3EMUIB 3aKOHOaBCTBOM 0b0x Jorosipaux Cropin.

Crarra 31
ITepexin cnapmuHyn aepxkaei

Axwo nomepnuit rpoMmaasHud oariel 3 Jloropipuux CTopiH HE Mae cnankoeMus
Ha TepHTOpil apyroi JoroeipHoi CTOpoHH, TO HOro pyxome Ta HcpyxoMe MaiHo Oyae
Nepeaso Y BIACHICT TICT AePKABH, HA YMTH TEPUTOPIT BOHO 3HAXOIUTLCA.

Crarra 32
®opma 3anosiry

®opma  3anoBITY BH3HAYAETHCH  3aKOHOJABCTBOM  JloropipHoi  CTOpoOHH,
rpoMaJisHHHOM fKoi OYyB cnaaxojaBetb HAa MOMEHT CKlajaHHs 3anosity. Kpim Toro,
MMOBHHHO OYyTH BUBBYJOTPUMaHO 3akoHoaBcTBO JlorosipHoi CTOPOHH, Ha TCPHTOPIT AKOT
OyB cknaneHuil 3anosit. Llc MOJNIOXKCHHA 3aCTOCOBYEThCS H BIIHOCHO cKacyBaHHf abo
3MIHY 3aMOBITY.

Crarra 33
KoMnerenrhicTs ¥ cmpasax
PO YCMajKyBaHHA

1. 3a BHHATKOM BHIAUKIB, 1lepebaueHNX NYHKTOM 2 1€l CTaTTi, IPOBaJKEHHS Y
crpaBax INpo YCHAAKYB4HHS PYXOMOro MalHa, NIpOBalfTh KOMIICTEHTHI YCTaHOBH
Horosiprol Croponu, Ha TepHTOpii fAKOI NOMEpIHH MaB OCTaHHE MOCTIHHE MicLe
TIPOKHBAHHSL.

2. ko Bce pyxoMe CilaJIKOBe MAlHO 3HAXOOUTbCA Ha TepuTopii JlorosipHol
CropoHs, e 1OMepJHil HC MaB OCTaHHBOrO IOCTIHROrO MicUs  IIPO>KMBAHHA,
NPOBa/UKEHHS Yy CHpasl 1po YCnalKyBaliHg MpoBaifATL ycraHoBu 1iel JlorosipHoi
CropoHH, #KIO 3 UMM 3TOIHlI BCI COAAKOEMII Ta 3a 3afBol0 crnajkoemus abo
BI/IKA300ACPKYBAYA.




3 TlpoBamKchus Y cupaBax Npo ycHaJKyBaHHA HepYXOMOIO MaHHA MpOBa/IATH

KOMMETEHTHI YCTaHOBH JIo1roBipHOT CTOPORH, Ha TEPUTOPIT AKOT 3HAXOAUThCA 11¢ MalHo.

4. llosoxenHa wiei CTATTI 3aCTOCORYIOTBLCA # JI0 cnopiB y cnpaBax IIpo
YCHAZKYBAHIIN.

Crarrs 34
3axoam w00 OXOPOHM CHAAIMHHH

KomiiereHThi opranu Oyan-sikol Jororipuot CTOpOHK 3aCTOCOBYIOTH 3TiJIHO 3i
CBOTM 3aKOHOJABCTBOM 3ax0jH, HeoOX|IHI I8 OXOPOHH CIiaKOBOIo MaHHa, sKe
3aIMLIEHE Ha i1 TepuTopli rpoMausuuaoM apyrol JlorosipHol CToposy.

Pozpgin V
BHU3IHAHHA TA BUKOHAHHSA CYAOBHX PILHEHB Y
IIUBIJIBHUX CITPABAX

Crarra 35
Bu3znaHnus Ta BHKOHAHHSA pilleHb Y UMBLIBHHX cripaBax
12 KPpHMIiHAALHHX BHPOKIB Y MacTHHI BIAWKOAYBAHNS MIKOAH,

1. byus-aka Jloropippa CropoHa BH3Iac Ta BHKOHYE TaKl Cy/IOBI DIIIICHHA,
BHHeceH1 Ha TepaTopii 1Hwwol Jloroeipaoi CTOPOHY 3riiHO 3 NOJT0XEeHHAMH niel Y rou:

a) CY/IOBI PILIEHHS OO0 HUBUIBHUX CIIPAB,

0) KpUMIH1LHI BUPOKH B YACTHHI BiAUIKOYBAHHS WIKOIH.

2. Jlorosipuumyu CTopoHaMH BH3HAIOTHCS TA BUKOHYIOTLCA pINIEHHS, 10 OyiIx
BUHECEHI 11iCN HA0YTTA YHHHOCTI Ui€lo YToa010.

Crarrsa 36
YMOBH BH3HAHHS TA BUKOHAHHA CY/JI0BHX pilieHb

1 Pimednsa, 3aszHadeHi B cTarmi 35 mwiel Yroad, muaraTh BHU3IHAHHK Ta
BHKOHaHHIO B ApyTiil JorosipHiit CTOPOHI 332 TAKMX YMOB:

a) CyJlOBe pilleHHs, BHHeceHe B Oynb-akiit 3 Jloropipuux Cropid, mae OyTH
OCTATOMHUM Ta MIJUIATaTH BHKOHAHHIO HA 1I TEPUTOPIT,

b) BiiNOBIIaueBi HANEKHUM YMHOM MOBHHHO Gyno 6yTH BpyYeHO BUKJIMK 3rifIHO
3 3akoHO/1aBcTBOM Jlorosipuol CToponu, B skl 6yi0 BUHECEHO CYI0BE PlILCHHS;

C) CTOPOHH B CYNIOBOMY po3riiail He Oyiin no30apneHi npasa 3axucTy, iM Oyllo
HAJIEKHHM YHHOM BPYUYEHO IIOBIZOMIJIEHHS NP0 BUKIHMK JI0 CY/y Ta HajaHa MOAUIMBICTh
ByTu npeicTaBNeHUMH, ¥ BHILAIKY KOTH BOHUH HC MOIJIY NOAATH NO30B Ta 3aXHIATHCA,

d) He 1CHY€ IHILOIO OCTATOYHOTO CY/OBOIO pILICHHA, BUHECEHOTO 10j10 TOTO
caMoro 11peaMeTa IMoA0 THX caMHX cTopid Ha Teputopii JorosipHoi Cropoun, Bia skoi
3aNUTYETbCH BUIHANHSA Ta BUKOHAHHS;

€) He ICHY€ He3aBepUIEHOr0 NpoBalDKEHHS y crpasl, ska 6a3yeThes HA THX caMUX
thakTax, Mae Ty camy METy Ta CTOCYETbCS THX CaMHMX CTOPIH, Y CYAOBOMY Oprasi TicI
Jororipaol Ctopons, Bijl SKO1 3alIMTYEThCS BU3HAHHA TA BHKOHAHHA,

f) rake pilleHHS B¢ CYHCPCHHMTL OCHOBHHM NPHHUMIIAM 3aKOHOJABCTBA Ta
rpomancbkoMy nopsaxy Jlorosipnoi Ctopons, Bl KO 3allMTYEThCs BH3HAaHHA Ta
BUKOHAHHS.




Crartra 37
Po31.18/1 KJIOTOTaHL TIPO 103BIJI BHKOHAHAA pillleHb

1. Posrasy knonoTtanb Npo HaJaHHS JI03BITY BHKOHAHHA pilllcHk BXOJMTh [0
koMmretreHuii cyus Joroipuol CropoHi, Ha TepudTopli SKOI NOBHHHO OyT 3:1iicHeHe
BUKOHaHHSA.

2. PekBI3UTH KNOMOTAHHA BU3HAYAIOTHC 3akonojascteom Jloroeiprot Cropony,
Ha TEPHTOPIT SIKOT ITOBUHHO OYTH 311 iCHEHE BHKOHAHHS,

3. Jo xs1o110TaHHS Npo 103815 BUKOHARHS CIAIA A0JATH:

a) 3aBipcuy CYJIOM KOMiX) PILICHHS, OQIIIRHUE TOKYMEHT npo T¢, L0 PHUIIEHHA
HADYII0 YHHHOCTL, AKLIO [ie HE BUILIMBAC 3 TEKCTY CaMOro pllueHns;

b) nOKyMeHT, AKHH 3acBlAUYE, MO BiAMOBLIa4y abo HOro npeAcTaBHUKY, SKUHH HE
B3AB Y4acTi y nponeci, 6yin0 ¢BoeyacHo Ta B HanexHiit dopmi xoua 6 oAUH paz BpyHeHO
TIOBIIOMIJIEHHS TIPO BHKIIMK JI0 CYY;

C) 3aBipeHi MEepPCKAa/IN JIOKYMEHTIR, 1110 BKa3aHi B IIAMYHKTax (a) Ta (b) nyHKTy 3
nici crarri.

4, Slkio y cyny upd BHAaul J03BONY i1d BMKOHAHHS BHHHKHE CYMHIB, TO BiH
MOXKE 3allUT4TH B 0COOH, AKA NOPYLIMJZ KIONOTAHHA [P0 BHKOHAHHS PIIIEHHA,
MIOACHEHIIA, a4 TAKOXK OINHTATH BLIMOBLAAYAa M0 CyTi KJIONOTAHHS Ta, y pasl norpedbu,
3alATaTH JOJATKOBI JIOKYMCHTH Y CYAY, AKHH BHHIC PillIEHHS.

Crarra 38
Ilopamok BU3IHAHKHA TA BHKOHAHHA pillleHb

1. Tlpouenypa BM3HAaHHA TA BHKOHAHHSA CYAOBOrO PpIILEHHSA PErYJIIOETHCH
3aKOHOJABCTBOM JlororipHoi CTOpoHH, BII SKOT 3aIIMTYEThCS BU3HAHHS TA BHKOHAHHSA.

2. llpn BUKOHAHRI i€ YTrojJH OpraHu, Bijl AKHX 3allMTYE€TbCH BW3IHAHHA Ta
BHKOHAHHA, OB A3aH1 KOHKPETHUMHK 0O0CTABMHAMH CIIPABH Ta [1EPCRIPAIOTL JIMLIE TE, 4H
AOTPUMYIOTLCS YMOBH, liepeidadeti mier Yro/1o010.

CrarTa 39
BperyawoBanns

IMonoxenns crareit 35-38 xnanoi Yrojm npo cyfoB] pilICHHS 3aCTOCOBYIOTHCH 1
JI0 MHEPOBHX YTO/l, 3aTBCP/IKEHUX CYI0M.

Crarra 40
Ilepenaua rpoloBHX CyM 1a peuci

[TonoxcHusg 1tel Yronu, 1O CTOCYOThCS BH3HAHHA Ta BUKOHAHHR CYIOBHX
pilleHb, HC TOBHHII 3a4inarty BHYTpiwHi npasuia Horosipuux CTopiH 10#0 nepejaul
rpoieii 44 MaiHa, OTPUMAHHX B Pe3yiibTarl NpoLeayphd BUKOHAHHS CYJOBOTO pIIUEHHA
J10 1HO3eMHOT KPaiHH.




I'nasa H1
SAKJIFOYHI HOJTOAEHHA

CrarTs 41
BupimeHus ciopis

Byab-sKi CknagHoUll, 1O MOXYTh BHHHKHYTH Y 3B'A3KY 13 3aCTOCYBAHHAM IUET
Yroam, MalOTh BUPILYBATHCH JIMILIOMaTHYHUMY KaHATaMH.

Crarra 42

11s ¥voua mansarac parudikauii Ta nabye ynHHOCTI yepes 30 nHIB micas 0OMInY
paTH@ikaliAHUMHI [PaMOTaAMH.

Crarra 43

Lis Yrosa zanumacThes YHHHOK Ha HEBU3HAdeHHH CTpok. (OHAK KOXKHA
Jlorosipua Ctoposa MoXe JICHOHCYBATH WO Yroay B Oy/ib-AKHit 4ac, NOBYIOMHBLIK 11PO
ue 1Hiy Jlorosipuy Cropony.

Henoncauis nabysac YMHHOCTI 4epe3s WICTB MICALIB MICAA JATH, KOJAW iHIUA
JlorosipHa CTopoHa 0TpMMana Take NMOBIAOMIIEHHS.

Ha 3acBiuenHs 1b0ro BIANOBIAH] yrnosHoBaxeHl ocodu MHoropipuux CropiH
TJRKCaNH 110 Y10y Ta CKpITWIN 11 CBOIMH [T€YaTKaMM.

Buuneno B M. Adkapa 7 aucronana 2000 poky B OBOX MPHMIPHHKAX,
TYPEIBKOO, YKPalHCLKOIO T2 aHINIACBKOIO MOBAaMHM, IIpM 4YOMY BCl TEKCTH MaioTh
OHAKOBY CHNy. Y pail BHHHMKHEHHS cylepedok y TiymadeHHi [loroeipHi CToponH
3BEPTATUMYTLCS JIO0 TEKCTY, BUKIAEHOTO AHITIACHKOK MOBOIO.

3A TYPEIBKY PECITYBJIIKY 3A YKPAIHY
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MIHICTEPCTBO 3AKOPXOHHHX CIIPAB
YKPAIHH

[TOCBIUYE, 1O IMPE3UAEHT YKPATHU YITOBHOBAXWB

CTAHIK - Minictpa roctuilii Yipaiuu
CHO3AHHY POMAHIBHY

mandcatd Yromy MiK Ykpainoioo Ta Pecnydnikoio TypewiHHa Iipo npaBoBY
JOMIOMOTY Ta NpaBOBi BITHOCHHH B LUWBINTBHUX CMpaBax.

Kwuis, 27 aucronaza 2000 poxy
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Ykpainn AM. 3JIEHKO

3a Hauanbuuka MorosipHo-
NPaBOBOro YNPaBJaiHHA
MinicTepcTBa 3aKOpAOHHHX
Cnpas Ykpainu
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